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Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheitsvorkehrungen 
eingehalten werden, um Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig 
durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen jeder-
zeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an andere Personen überge-
ben sollten, händigen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinwei-
se bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, 
die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

m Achtung!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zu-
kunft auf.

Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum Schutz 
gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende 
grundsätzlichen Sicherheitsmaßnahmen zu beachten. Lesen und 
beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das Gerät benutzen.

1.	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung 
	 – Unordnung im Arbeitsbereich ergibt Unfallgefahr.
2.	 Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse 
	 – Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aus. Benützen Sie 

Elektrowerkzeuge nicht in feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen 
Sie für gute Beleuchtung. Benützen Sie Elektrowerkzeuge nicht in der 
Nähe von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen.

1Sicherheitshinweise
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3.	 Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag 
	 – Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdeten Teilen, zum Beispiel 

Rohren, Heizkörpern, Herden, Kühlschränken.
4.	 Halten Sie Kinder fern! 
	 – Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug oder Kabel berüh-

ren, halten Sie sie von Ihrem Arbeitsbereich fern.
5.	 Bewahren Sie Ihre Werkzeuge sicher auf 
	 – Unbenutzte Werkzeuge sollten in einem trockenen, verschlossenen 

Raum und für Kinder nicht erreichbar aufbewahrt werden.
6.	 Überlasten Sie Ihre Werkzeuge nicht 
	 – Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
7.	 Benützen Sie das richtige Werkzeug 
	 – Verwenden Sie keine zu schwachen Werkzeuge oder Vorsatzgeräte 

für schwere Arbeiten.
	 Benützen Sie Werkzeuge nicht für Zwecke und Arbeiten, für die Sie 

nicht bestimmt sind; zum Beispiel benützen Sie keine Handkreissäge, 
um Bäume zu fällen oder Äste zu schneiden.

8.	 Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung 
	 – Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Sie können von 

beweglichen Teilen erfasst werden. Bei Arbeiten im Freien sind Gum-
mihandschuhe und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert. Tragen 
Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

9.	 Benützen Sie eine Schutzbrille 
	 – Verwenden Sie eine Atemmaske bei stauberzeugenden Arbeiten.
10.	 Zweckentfremden Sie nicht das Kabel 
	 – Tragen Sie das Werkzeug nicht am Kabel, und benützen Sie es nicht, 

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das Kabel 
vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

11.	 Sichern Sie das Werkstück 
	 – Benützen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um 

das Werkstück festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit 
ihrer Hand und ermöglicht die Bedienung der Maschine mit beiden 
Händen.

12.	 Überdehnen Sie nicht Ihren Standbereich 
	 – Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für sicheren 

Stand, und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

WZTB_500_CH_SPK7.indb   4 26.06.13   15:11



5 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info
WZTB 500

12/2013

13.	 Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt 
	 – Halten Sie Ihre Werkzeuge scharf und sauber, um gut und sicher zu 

arbeiten. Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und die Hinweise für 
Werkzeugwechsel. Kontrollieren Sie regelmäßig den Stecker und das 
Kabel, und lassen Sie diese bei Beschädigung von einem anerkannten 
Fachmann erneuern. Kontrollieren Sie Verlängerungskabel regelmä-
ßig und ersetzen Sie beschädigte. Halten Sie Handgriffe trocken und 
frei von Öl und Fett.

14.	 Ziehen Sie den Netzstecker 
	 – Bei Nichtgebrauch, vor der Wartung und beim Werkzeugwechsel, 

wie zum Beispiel Sägeblatt, Bohrer und Maschinenwerkzeugen aller 
Art.

15.	 Lassen Sie keine Werkzeugschlüssel stecken 
	 – Überprüfen Sie vor dem Einschalten, dass die Schlüssel und Einstell-

werkzeuge entfernt sind.
16.	 Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf 
	 – Tragen Sie keine an das Stromnetz angeschlossenen Werkzeuge mit 

dem Finger am Schalter. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim 
Anschluss an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

17.	 Verlängerungskabel im Freien 
	 – Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelassene und entsprechend 

gekennzeichnete Verlängerungskabel.
18.	 Seien Sie stets aufmerksam 
	 – Beobachten Sie Ihre Arbeit. Gehen Sie vernünftig vor. Verwenden 

Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.
19.	 Kontrollieren Sie Ihr Gerät auf Beschädigungen 
	 – Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs die Schutzeinrichtungen 

oder leicht beschädigte Teile sorgfältig auf ihre einwandfreie und 
bestimmungsgemäße Funktion überprüfen. Überprüfen Sie, ob die 
Funktion beweglicher Teile in Ordnung ist, ob sie nicht klemmen 
oder ob Teile beschädigt sind. Sämtliche Teile müssen richtig mon-
tiert sein um die Sicherheit des Gerätes zu gewährleisten.

	 Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile müssen sachgemäß 
durch eine Kundendienstwerkstatt repariert oder ausgewechselt 
werden, soweit nichts anderes in den Betriebsanleitungen angege-
ben ist. Beschädigte Schalter müssen bei einer Kundendienstwerk-
statt ersetzt werden. Benützen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich 
der Schalter nicht ein und ausschalten lässt.
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20.	 Achtung! 
	 – Zu Ihrer eigenen Sicherheit, benützen Sie nur Zubehör und Zusatz-

geräte, die in der Bedienungsanleitung angegeben oder vom Werk-
zeug Hersteller empfohlen oder angegeben werden. Der Gebrauch 
anderer als der in der Bedienungsanleitung oder im Katalog emp-
fohlenen Einsatzwerkzeuge oder Zubehöre kann eine persönliche 
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

21.	 Reparaturen nur vom Elektrofachmann 
	 Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlägigen Sicherheits-

bestimmungen. Reparaturen dürfen nur von einer Elektrofachkraft 
ausgeführt werden, indem Originalersatzteile verwendet werden, 
andernfalls können Unfälle für den Betreiber entstehen.

22.	 Schließen Sie die Staubabsaug-Einrichtung an 
	 – Wenn Vorrichtungen zum Anschluss von Staubabsaugeinrichtun-

gen vorhanden sind, überzeugen Sie sich, dass diese angeschlossen 
und benutzt werden.

Spezielle Sicherheitshinweise

Bei der Konstruktion der Tischbohrmaschine wurde darauf geachtet, dass 
Gefährdungen bei bestimmungsgemäße Anwendung weitgehend aus-
geschlossen sind. Dennoch gibt es einige Sicherheitsmaßnahmen die zu 
beachten sind, damit Restgefahren ausgeschlossen werden können.

Richtige Netzspannung beachten!
Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit den Angaben des Typen-
schildes übereinstimmt.

Schutzkontaktsteckdose verwenden!
Das Gerät darf nur an einer Steckdose mit ordnungsgemäß installiertem 
Schutzkontakt betrieben werden.

Achtung! Verlängerungskabel!
Der Litzenquerschnitt eines Verlängerungskabels muss mindestens 
1,5 mm2 betragen. Rollen Sie eine Kabeltrommel vor Gebrauch immer 
ganz ab. Überprüfen Sie das Kabel auf Schäden.
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Schutz vor elektrischem Schlag!
Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit. Das Gerät darf weder feucht sein, 
noch in feuchter Umgebung betrieben werden. Überprüfen Sie vor jeder 
Benutzung das Gerät und die Netzanschlussleitung mit Stecker auf Schä-
den. Vermeiden Sie Körperberührungen mit geerdeten Teilen, z.B. Rohren, 
Heizkörper etc...

Schutz vor Brand oder Explosion!
Im Inneren des Gerätes befinden sich funkenbildende Bauteile. Benutzen 
Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen. 
Bei Nichtbeachtung besteht Brand- oder Explosionsgefahr.

Gerät mit Sorgfalt behandeln!
Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Schützen Sie das Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten. Halten 
Sie die Werkzeuge scharf und sauber, um besser und sicherer arbeiten zu 
können. Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und die Hinweise über 
den Werkzeugwechsel.

Geeignete Arbeitskleidung und Schutzausrüstung tragen!
Nicht geeignet ist weite Kleidung, sie kann von beweglichen Teilen erfasst 
werden oder Sie können hängen bleiben. Tragen Sie bei langen Haaren 
ein Haarnetz. Tragen Sie bei Arbeiten mit Werkzeugmaschinen grundsätz-
lich keinen Schmuck. Tragen Sie unbedingt eine Schutzbrille. Bei Nichtbe-
achtung können Augenverletzungen entstehen.

Arbeitsplatz in Ordnung halten!
Unordnung in Ihrem Arbeitsbereich führt leicht zu Unfällen. Lassen Sie 
keine Werkzeuge, Gegenstände oder Kabel im unmittelbaren Arbeitsbe-
reich liegen, Stolpergefahr! Sorgen Sie für ausreichende Beleuchtung.

Auf andere Personen achten!
Achten Sie bei der Benutzung des Gerätes auf andere Personen, vor allem 
Kinder, und halten Sie diese von Ihrem Arbeitsbereich fern. Lassen Sie nie-
manden das Gerät oder das Kabel berühren.
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Werkzeuge sicher aufbewahren!
Unbenutzte Geräte an einem trockenen, verschlossenen Ort und außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Gerät nicht überlasten!
Arbeiten Sie nur im angegebenen Leistungsbereich. Verwenden Sie keine 
leistungsschwachen Maschinen für schwere Arbeiten. Benutzen Sie Werk-
zeuge nicht für Zwecke, für die sie nicht bestimmt sind.

Sicherer Stand bei der Arbeit!
Achten Sie bei Ihrer Arbeit auf einen sicheren Stand. Vermeiden Sie ab-
normale Körperhaltungen, halten Sie immer das Gleichgewicht.

Netzstecker ziehen
bei Nichtgebrauch des Werkzeugs, vor der Wartung und beim Wechseln 
der Bohrer.

Netzstecker ziehen
Stellen Sie sicher, dass der Netzanschluss mit mindestens 10 A abgesi-
chert ist.

Unbeabsichtigten Anlauf vermeiden!
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim Einstecken des Steckers in 
die Steckdose ausgeschaltet ist.

Beobachten Sie Ihre Arbeit!
Beobachten Sie stets die Maschine und den Gegenstand, den Sie bearbei-
ten. Verwenden Sie Ihre Maschine niemals, wenn Sie unkonzentriert oder 
abgelenkt sind. Verwenden Sie Ihre Maschine niemals unter Alkohol- oder 
Tabletteneinfluss.

Maximale Werkstückgröße!
Es dürfen nur Werkstücke (max. 20 x 20 cm) bearbeitet werden, die am 
Bohrtisch oder im Schraubstock sicher gespannt werden können.
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Werkzeug auf Beschädigung überprüfen!
Vor dem Gebrauch des Werkzeugs müssen Schutzvorrichtungen oder 
leicht beschädigte Teile sorgfältig auf Ihre einwandfreie Funktion unter-
sucht werden. Kontrollieren Sie regelmäßig das Kabel des Werkzeugs. 
Sämtliche Teile müssen richtig montiert sein und alle Bedingungen erfül-
len, um den einwandfreien Betrieb sicherzustellen. Beschädigte Schutz-
vorrichtungen und Teile müssen sachgemäß durch eine anerkannte Fach-
werkstatt repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in 
der Bedienungsanleitung angeben ist. Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei 
denen sich der Schalter nicht ein und ausschalten lässt.
Warnung! Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge und anderen Zube-
hörs als in dieser Gebrauchanleitung angegeben, kann eine Verletzungs-
gefahr für Sie bedeuten.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fä-
higkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät 
zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

WZTB_500_CH_SPK7.indb   9 26.06.13   15:11



10 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info
WZTB 500

12/2013

“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanlei-
tung lesen”

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Während der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerät heraustre-
tende Splitter, Späne und Stäube können Sichtverlust bewirken.

Tragen Sie beim Arbeiten mit der Tischbohrmaschine geeignete, 
enganliegende Schutzkleidung.	

Tragen Sie bei langen Haaren immer ein Haarnetz (oder ein Mütze)!
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2Lieferumfang

•• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus 
der Verpackung.

•• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und 
Transportsicherungen (falls vorhanden).

•• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf Transportschä-

den.
•• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der 

Garantiezeit auf.

ACHTUNG!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! Kinder 
dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

•• Tischbohrmaschine
•• Zahnkranzbohrfutter
•• Bohrfutterschlüssel
•• Klappbarer Späneschutz
•• Bohrtisch
•• Originalbetriebsanleitung
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3Gerätebeschreibung

1. 	 Maschinenfuß
2. 	 Säule
3. 	 Befestigungsschrauben
4. 	 Bohrtisch
5. 	 Klemmschraube
6. 	 Maschinenkopf
7. 	 Keilriemenabdeckung
8. 	 Motor
9. 	 Griffe
10. 	Zahnkranzbohrfutter

11. 	 Spindel
12. 	 Befestigungsbohrungen
13. 	 Klappbarer Späneschutz
14. 	Maschinenschraubstock
15. 	 Spannschraube
16. 	Schraube
17. 	 Klemmschraube
18. 	Einschalter
19. 	 Ausschalter
20. 	Madenschraube
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4Verwendung

Diese Tischbohrmaschine ist zum Bohren von Metall, Kunststoff, Holz und 
ähnlichen Werkstoffen bestimmt und darf nur im privaten Haushaltsbe-
reich verwendet werden.
Lebensmittel und gesundheitsgefährdende Materialien dürfen mit der 
Maschine nicht bearbeitet werden. Das Bohrfutter ist nur für die Verwen-
dung von Bohrern und Werkzeugen mit einem Schaftdurchmesser von 
3-16 mm und zylindrischen Werkzeugschaft geeignet. Darüber hinaus 
können auch Werkzeuge mit Kegelschaft verwendet werden. Das Gerät 
ist zum Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. 

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet werden. Jede 
weitere darüber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungs-
gemäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den 
gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wur-
den. Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewer-
be-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.
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5Vor Inbetriebnahme 

Montage der Maschine
•• Maschinenfuß (1) aufstellen
•• Befestigungsflansch mit Säule (2) mit drei Schrauben (3) und Unter-

legscheiben auf dem Maschinenfuß (1) befestigen.
•• Bohrtisch (4) mit Bohrtischhalter auf die Säule (2) schieben (Abb. 3). 

Arretieren Sie den Bohrertisch mit der Klemmschraube (5) in der ge-
wünschten Position.

•• Maschinenkopf (6) mit Keilriemenabdeckung (7) und Motor (8) auf die 
Bohrsäule aufsetzen und mit den Madenschrauben (20) befestigen.

•• Drei Griffe (9) am Vorschubhandkreuz anschrauben.

Hinweis: Zum Schutz vor Korrosion sind alle blanken Teile eingefettet. Vor 
dem Aufsetzen des Bohrfutters (10) auf die Spindel (11) müssen beide Tei-
le mit einem umweltfreundlichen Lösungsmittel vollkommen fettfrei ge-
macht werden, damit eine optimale Kraftübertragung gewährleistet ist.

Aufstellen der Maschine (Abb. 1) 
Vor der Inbetriebnahme muss die Bohrmaschine stationär auf einem 
festen Untergrund montiert werden. Verwenden Sie dazu die beiden 
Befestigungsbohrungen (12) in der Bodenplatte. Achten Sie darauf, dass 
die Maschine für den Betrieb und für Einstell- und Wartungsarbeiten frei 
zugänglich ist.

Hinweis: Die Befestigungsschrauben dürfen nur so fest angezogen wer-
den, dass sich die Grundplatte nicht verspannt oder verformt. Bei über-
mäßiger Beanspruchung besteht Gefahr des Bruches.

Klappbarer Späneschutz (Abb. 4/5/6)
Die drei Schrauben (21) herausschrauben.
Transparenten Abdeckung (23) in den Schlitz des Aufnahmerahmens 
(24) schieben und mit den Schrauben (21) wieder fixieren. Dann den 
klappbaren Späneschutz (13) mit der Klemmschraube an der Maschine 
befestigen. Anschließend den Späneschutz nach oben klappen und das 
Zahnkranzbohrfutter (10) ruckartig auf den Konus schieben und festen 
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4 5

6

Sitz des Werkzeuges kontrollieren.
Die Höhe der Abdeckung (23) ist stufenlos einstellbar und über die bei-
den Flügelschrauben (22) zu fixieren.
Zum Bohrerwechsel kann der Späneschutz (13) nach oben geklappt 
werden, vor dem Einschalten der Maschine ist der Späneschutz (13) aber 
wieder in seine Ausgangsposition zu bringen.

Vor Inbetriebnahme beachten
Achten Sie darauf, dass die Spannung des Netzanschlusses mit dem Ty-
penschild übereinstimmt. Schließen Sie die Maschine nur an eine Steck-
dose mit ordnungsgemäß installiertem Schutzkontakt an.
Die Bohrmaschine ist mit einem Nullspannungsauslöser ausgestattet, der 
die Bediener vor ungewolltem Wiederanlauf nach einem Spannungsabfall 
schützt. In diesem Fall muss die Maschine erneut einschaltet werden.

24
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13
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10
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6Bedienung

Allgemein (Abb. 2)
Zum Einschalten betätigen Sie den grünen Ein-Schalter „I“ (18), die Ma-
schine läuft an. Zum Ausschalten drücken Sie die rote Taste „O“ (19), das 
Gerät schaltet ab. 
Achten Sie darauf, das Gerät nicht zu überlasten. Sinkt das Motorgeräusch 
während des Betriebes, wird der Motor zu stark belastet.
Belasten Sie das Gerät nicht so stark, dass der Motor zu Stillstand kommt.
Stehen Sie beim Betrieb immer vor der Maschine.

Werkzeug in Bohrfutter einsetzen (Abb. 1)
Achten Sie unbedingt darauf, dass beim Werkzeugwechsel der Netzste-
cker gezogen ist. Im Bohrfutter (10) dürfen nur zylindrische Werkzeuge 
mit dem angegebenen maximalen Schaftdurchmesser gespannt werden. 
Nur einwandfreies und scharfes Werkzeug benutzen. Keine Werkzeuge 
benutzen, die am Schaft beschädigt sind oder sonst in irgendeiner Weise 
verformt oder beschädigt sind. Setzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 
die in der Bedienungsanleitung angegeben oder vom Hersteller freigebe-
ben sind, ein.
Sollte die Tischbohrmaschine blockieren, schalten Sie die Maschine aus 
und gehen mit dem Bohrer in die Ausgangsstellung zurück.

Handhabung des Schnellspannbohrfutters
Ihre Tischbohrmaschine ist mit einem Zahnkranzbohrfutter (10) ausge-
stattet. Um einen Bohrer einzusetzen, ist zuerst der Späneschutz (13) 
nach oben zu klappen, anschließend der Bohrer einzusetzen und das 
Bohrfutter mit dem mitgelieferten Futterschlüssel festzuziehen. 
Futterschlüssel wieder abziehen. Achten Sie auf festen Sitz der einge-
spannten Werkzeuge.
Achtung! Futterschlüssel nicht steckten lassen. Verletzungsgefahr durch 
Wegschleudern des Futterschlüssels.
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Drehzahleinstellung (Abb. 1/8/9)
Schalten Sie zuerst die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Die verschiedenen Spindeldrehzahlen können durch Umsetzen des Keil-
riemens eingestellt werden. Gehen Sie wie folgt vor:
•• Lösen der Schraube (16) um die Keilriemenabdeckung (7), öffnen zu 

können.
•• Spannschrauben (15) lösen und den Motor (8) in Richtung Maschinen-

kopf schieben.
•• Keilriemen auf die gewünschte Position umsetzen.
•• Die entsprechenden Drehzahlen entnehmen Sie der Tabelle (Abb. 8).
•• Keilriemen spannen, in dem Sie den Motor (8) entgegen des Maschi-

nenkopfes (6) schieben. Spannschrauben (15) wieder festziehen. Die 
Spannung ist richtig eingestellt, wenn sich der Keilriemen in der Mitte 
ca. 1 cm durchdrücken lässt.

•• Keilriemenabdeckung schließen und mit der Schraube (16) fest-
schrauben. Die Keilriemenabdeckung (7) muss immer fest verschlos-
sen sein, da die Maschine mit einem Sicherheitsschalter ausgestattet 
ist und somit nur bei geschlossener Keilriemenabdeckung (7) einge-
schaltet werden kann.

Achtung! Niemals die Bohrmaschine mit geöffneter Keilriemenabde-
ckung laufen lassen. Vor dem Öffnen des Deckels immer den Netzstecker 
ziehen. Niemals in laufende Keilriemen greifen.

Achtung! Beim Einstellen der Bohrtiefe einer zylindrischen Bohrung, 
müssen Sie die Länge der Bohrerspitze hinzurechnen.

Bohrtiefenanschlag (Abb. 1/10)
Die Bohrspindel besitzt einen verdrehbaren Skalenring (25) zum Einstel-
len der Bohrtiefe. Einrichtarbeiten nur im Stillstand vornehmen.
•• Bohrspindel (11) nach unten drücken bis die Bohrerspitze auf dem 

Werkstück anliegt.
•• Klemmschraube (17) lockern und Skalenring (25) nach vorne drehen 

bis zum Anschlag.
•• Skalenring (25) um die gewünschte Bohrtiefe zurückdrehen und mit 

der Klemmschraube (17) fixieren.
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Neigung des Bohrtisches einstellen (Abb. 7)
•• Schlossschraube (26) unter dem Bohrtisch (4) lockern.
•• Bohrtisch (4) auf das gewünschte Winkelmaß einstellen.
•• Schlossschraube (26) wieder fest anziehen um den Bohrtisch (4) in 

dieser Position zu fixieren.

7

8

9 10

Pos. 	 min-1

A-4 	 280
C-4 	 540
C-2 	 1550

Pos. 	 min-1

B-4	 450
A-2	 720
B-1	 1700

Pos. 	 min-1

A-3	 620
B-3	 870
C-1	 2350

4

26

7

15

16

8

17 9

25

6
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Höhe des Bohrtisches einstellen (Abb. 1)
•• Spannschraube (5) lockern
•• Bohrtisch (4) durch Drücken oder Heben und gleichzeitiges leichtes 

Drehen nach links und rechts auf die gewünschte Höhe einstellen.
•• Spannschraube (5) wieder festziehen.

Werkstück spannen
Spannen Sie Werkstücke grundsätzlich mit Hilfe eines Maschinenschraub-
stocks oder mit geeignetem Spannmittel fest ein. Werkstücke nie von 
Hand halten! Beim Bohren sollten das Werkstück auf dem Bohrtisch (4) 
beweglich sein, damit eine Selbstzentrierung stattfinden kann. Werkstück 
unbedingt gegen Verdrehen sichern. Dies geschieht am besten durch 
Anlegen des Werkstückes, bzw. des Maschinenschraubstocks an einen 
festen Anschlag.

Achtung! Blechteile müssen eingespannt werden, damit sie nicht hoch-
gerissen werden können. Stellen Sie den Bohrtisch je nach Werkstück in 
Höhe und Neigung richtig ein. Es muss zwischen Werkstückoberkante 
und Bohrerspitze genügend Abstand bleiben. 

Arbeitsgeschwindigkeiten
Achten Sie beim Bohren auf die richtige Drehzahl. Diese ist abhängig vom 
Bohrerdurchmesser und dem Werkstoff.

Unten aufgeführte Liste hilft ihnen bei der Wahl von Drehzahlen für die 
verschiedenen Materialien.
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Bei den angegebenen Drehzahlen handelt es sich lediglich um 
Richtwerte.

Ø Bohrer Grauguss Stahl Eisen Aluminium Bronze

3 2550 1600 2230 9500 8000

4 1900 1200 1680 7200 6000

5 1530 955 1340 5700 4800

6 1270 800 1100 4800 4000

7 1090 680 960 4100 3400

8 960 600 840 3600 3000

9 850 530 740 3200 2650

10 765 480 670 2860 2400

11 700 435 610 2600 2170

12 640 400 560 2400 2000

13 590 370 515 2200 1840

14 545 340 480 2000 1700

16 480 300 420 1800 1500

18 425 265 370 1600 1300

20 380 240 335 1400 1200

22 350 220 305 1300 1100

25 305 190 270 1150 950

Vorsicht!
Späne können scharfkantig sein, deswegen nur mit einem Pinsel oder mit 
Handschuhen entfernen.  
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Senken und Zentrierbohren
Mit dieser Tischbohrmaschine können Sie auch Senken oder Zentrierboh-
ren. Beachten Sie hierbei, dass das Senken mit der niedrigsten Geschwin-
digkeit durchgeführt werden sollte, während zum Zentrierbohren eine 
hohe Geschwindigkeit erforderlich ist.

Holzbearbeitung
Bitte beachten Sie, dass beim Bearbeiten von Holz eine geeignete Staub-
absaugung verwendet werden muss, da Holzstaub gesundheitsgefähr-
dend sein kann. Tragen Sie bei stauberzeugenden Arbeiten unbedingt 
eine geeignete Staubschutzmaske.

WZTB_500_CH_SPK7.indb   22 26.06.13   15:12



23 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info
WZTB 500

12/2013

7Informationen

Austausch der Netzanschlussleitung
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Reinigung, Wartung und Ersatzteilbestellung
Warnung!
Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung oder Instandsetzung Netzste-
cker ziehen.

Reinigung
•• Die Tischbohrmaschine ist weitgehend wartungsfrei. Halten Sie das 

Gerät sauber. Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
den Netzstecker. Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Lö-
sungsmittel. Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das Gerät 
gelangen. Fetten Sie blanke Teile nach Beendigung der Arbeiten 
wieder ein. Besonderes die Bohrsäule, blanke Teile des Ständers und 
der Bohrtisch sollten regelmäßig gefettet werden. Benützen Sie zum 
Fetten ein handelsübliches säurefreies Schmierfett.

	 Achtung: Öl- und fetthaltige Reinigungstücher, sowie Fett- und 
Ölrückstände nicht in den Hausmüll geben. Entsorgen Sie diese um-
weltgerecht. Kontrollieren und reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
öffnungen. Lagern Sie das Gerät in einem trockenen Raum. Sollte 
das Gerät beschädigt sein, versuche Sie nicht, es selbst zu reparieren. 
Überlassen Sie die Reparatur einer Elektrofachkraft.

•• Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder Benutzung reini-
gen.

•• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch und 
etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des Gerätes angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräteinnere gelangen kann.
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Wartung
Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu wartenden Teile.

Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden;
•• Typ des Gerätes
•• Artikelnummer des Gerätes
•• Ident-Nummer des Gerätes
•• Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-gmbh.info

Lagerung
Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an einem dunklen, trockenen 
und frostfreiem sowie für Kinder unzugänglichem Ort. Die optimale La-
gertemperatur liegt zwischen 5 und 30˚ C. Bewahren Sie das Elektrowerk-
zeug in der Originalverpackung auf.

Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerät befindet sich in einer Verpackung, um Transportschäden zu ver-
hindern. Diese Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar 
oder kann dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden. Das Gerät und 
dessen Zubehör bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall 
und Kunststoffe. Führen Sie defekte Bauteile der Sondermüllentsorgung 
zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

Technische Daten
Nenneingangsspannung .....................................................................  230 V ~ 50 Hz
Nennleistung ....................................................................................................  500 Watt
Betriebsart .......................................................................................................  S2 15 min.
Motordrehzahl ..............................................................................................  1400 min-1

Ausgangsdrehzahl ............................................................................. 280 - 2350 min-1

Geschwindigkeitsstufen ...............................................................................................  9
Bohrfutteraufnahme ................................................................................................  B 16
Zahnkranzbohrfutter ...............................................................................  Ø 3 - 16 mm
Max. Schaftdurchmesser ................................................................................... 16 mm
Ausladung ............................................................................................................. 115 mm
Bohrtiefe .................................................................................................................  50 mm
Säulendurchmesser ............................................................................................  46 mm
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Höhe .......................................................................................................................  650 mm
Gewicht ...................................................................................................................  21,5 kg
Schalldruckpegel L

pA
 ....................................................................................  65,5 dB(A)

Schallleistungspegel L
WA

 .............................................................................  78,5 dB(A)
Unsicherheit K

pA
 ......................................................................................................... 3 dB

Unsicherheit K
WA

 ........................................................................................................ 3 dB

Geräusch und Vibration
Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden entsprechend EN 61029 er-
mittelt.

Schwingungsemissionswert ah ≤ 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Einschaltdauer
Die Einschaltdauer S2 15 min (Kurzzeitbetrieb) sagt aus, dass der Motor 
mit der Nennleistung 500 Watt nur für die auf dem Datenschild ange-
gebene Zeit (15 min) dauernd belastet werden darf. Andernfalls würde er 
sich unzulässig erwärmen. Während der Pause kühlt sich der Motor wie-
der auf seine Ausgangstemperatur ab.

Zusätzliche Informationen für Elektrowerkzeuge

Warnung!
Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden und kann sich, abhängig von der Art 
und Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, ändern und in 
Ausnahmefällen über dem angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeuges mit einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer einlei-
tenden Einschätzung der Beeinträchtigung verwendet werden.
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Beschränken Sie die Geräuschentwicklung und Vibration auf ein 
Minimum!
•• Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•• Warten und reinigen Sie das Gerät regelmäßig.
•• Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•• Überlasten Sie das Gerät nicht.
•• Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls überprüfen.
•• Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht benutzt wird.
•• Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschriftsmäßig bedienen, blei-
ben immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren können im Zusam-
menhang mit der Bauweise und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges 
auftreten:
1. 	 Lungenschäden, falls keine geeignete Staubschutzmaske getragen 

wird.
2. 	 Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz getragen wird.
3. 	 Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resultieren, 

falls das Gerät über einen längeren Zeitraum verwendet wird oder 
nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte und Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte 
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung 
zur Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 		
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der 
nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht be-
troffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und 
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit ausdrückli-
cher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

Technische Änderungen vorbehalten
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8Garantiekarte 

Die Garantiezeit beträgt 3 Jahre und beginnt am Tag des Kaufs bzw. am Tag der Übergabe der Ware. Für 
die Geltendmachung von Garantieansprüchen sind die Vorlage des Kassabons sowie die Ausfüllung der 
Garantiekarte dringend erforderlich. Bitte bewahren Sie den Kassabon und die Garantiekarte daher auf!

Der Hersteller garantiert die kostenfreie Behebung von Mängeln, die auf Material- oder Fabrikationsfehler 
zurückzuführen sind, nach Wahl des Herstellers durch Reparatur, Umtausch oder Geldrückgabe. Die Ga-
rantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch einen Unfall, durch ein unvorhergesehenes Ereignis (z. 
B. Blitz, Wasser, Feuer etc.), unsachgemässe Benützung oder Transport, Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungsvorschriften oder durch sonstige unsachgemässe Bearbeitung oder Veränderung verursacht 
wurden.

Die Garantiezeit für Verschleiss- und Verbrauchsteile bei normalem und ordnungsgemässen Gebrauch 
(z.B.: Leuchtmittel, Akkus, Reifen etc.) beträgt 6 Monate. Spuren des täglichen Gebrauches (Kratzer, Dellen 
etc.) stellen keinen Garantiefall dar. 

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. 
Die Garantiezeit kann nur verlängert werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, 
in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine Schadenersatz-
regelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. 
Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für even-
tuell auf dem Produkt vom Übergeber gespeicherte Daten oder Einstellungen.  

Nach Ablauf der Garantiezeit haben Sie ebenfalls die Möglichkeit, das defekte Gerät zwecks Reparatur an 
die Servicestelle zu senden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. 
Sollten die Reparatur oder der Kostenvoranschlag für Sie nicht kostenfrei sein, werden Sie jedenfalls vor-
her verständigt.  

Serviceadresse(n):	 Einhell Schweiz AG, 
	 St. Gallerstrasse 182, CH-8404 Winterthur
Hotline:	 +41/52/2358787
Hersteller-/Importeurbezeichnung:	 Einhell Germany AG, Wiesenweg 22, D-94405 Landau
E-Mail:	 info@einhell.ch
Produktbezeichnung:	 Tischbohrmaschine WZTB 500
Produkt-/Herstellerkennzeichnungsnummer:	 42.505.44
Artikelnummer:	 32853
Aktionszeitraum:	 12/2013
Firma und Sitz des Verkäufers:	 Aldi Suisse AG, Niederstettenstrasse 3,
	 CH-9536 Schwarzenbach SG

Fehlerbeschreibung:	 .................................................................................................................................................................

	 .................................................................................................................................................................

Name des Käufers: 	 .................................................................................................................................................................

PLZ/Ort:	 .................................................................................................................................................................

Straße:	 .................................................................................................................................................................

Tel. Nr./E-Mail:	 .................................................................................................................................................................

Unterschrift:	 .................................................................................................................................................................
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Consignes de sécurité générales pour les outils 
électriques

m Attention !
Lors de l‘utilisation d‘appareils, il faut respecter certaines mesures de 
sécurité afin d‘éviter des blessures et dommages. Veuillez donc lire 
attentivement ce mode d‘emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à 
le conserver en bon état pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l‘appareil doit être remis à d‘autres personnes, veillez à 
leur remettre aussi ce mode d‘emploi/ces consignes de sécurité. Nous 
déclinons toute responsabilité pour les accidents et dommages dus au 
non-respect de ce mode d‘emploi et des consignes de sécurité. 

m Attention !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et instructions. Toute 
omission lors du respect des consignes de sécurité et instructions 
peut entraîner des décharges électriques, un incendie et/ou de graves 
blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes les instructions 
pour l‘avenir. 

Attention! Afin de réduire le risque de décharge électrique, de 
blessure et d'incendie lors de l'utilisation d'outils électriques, 
observez les mesures de sécurité fondamentales suivantes.
Lisez et observez ces instructions avant d'utiliser l'outil conservez 
ces instructions de sécurité!

1.	 Maintenez de l'ordre dans votre domaine de travail
	 – Le desordre dans le domaine de travail augmente le risque 

d'accident.
2.	 Tenez compte de l'environnement du domaine de travail
	 – N'exposezpaslesoutilsélectriquesàlapluie. N'utilisez pas d'outils 

électriques dans un environnement humide ou mouillé. Veillez à 

1Consignes de sécurité 
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ca que le domaine de travail soit bien éclairé. N'utilisez pas d'outils 
électriques si des liquides ou des gaz inflammables se trouvent à 
proximité.

3.	 Protégez-vous contre les décharges électriques
	 – Evitez le contact corporal avec des surfaces reliées à la terre, comme 

p. ex. tuyaux: radiateurs, cuisinères électriques, réfrigérateurs.
4.	 Tenez les enfants éloignés!
	 – Ne permettez pas que d'autres personnes touchent à l'outil ou au 

câble. Tenez-les éloignées de votre domaine de travail.
5.	 Rangez vos outils dans un endroit sûr
	 – Les outils non utilisés devraient être rangés dans un enddroit sec, 

ferme et hors de la portée des enfants.
6.	 Ne surchargez pas votre outil
	 – Vous travaillerez mieux et plus sûrement dans la plage de puissance 

indiquée.
7.	 Utilisez l'outil adéquat
	 – N'utilisez pas d'outils ou de dispositifs adaptables de trop faible 

puissance pour exécuter des travaux lourds. N'utilisez pas des outils 
à des fins et pour des travaux pour lesquels ils n'ont pas été concus. 
p. ex. n'employez pas de scie circulaire à main pour abattre ou pour 
débrancher des arbres.

8.	 Portez de vétements de travail appropiés
	 – Ne portez pas de vétements larges ou de bijoux. Ils pourraient 

être happés par les pièces en mouvement. Lors de travaux à l'air 
libre, il est recommandé de porter des gants en caoutchouc et 
des chaussures a semelie anti-dérapante. Coiffez-vous d'un filet à 
cheveux s'ils sont longs.

9.	 Portez des lunettes de protection
	 – Utilisez aussi un masque si le travail executé produit de la poussière.
10.	 Préservez le câble d'alimentation
	 – Ne portez pas l'outil par le câble et ne tirez pas sur celui-ci pour 

débrancher la fiche de la prise. Préservez le câble de la chaleur, de 
l'huile et des arètes vives.

11.	 Fixez bien la pièce
	 – Employez un dispositif de serrage ou un étau afin de bien fixer la 

pièce. Elle sera ainsi bloquée plus sûrement qu'avec votre main et 
vous aurez les deux mains libres pour manier l'outil.
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12.	 N'élargissez pas trop votre rayon d'action
	 – Evitez d'adopter une position fatigante pour le corps. Veillez à 

ce que votre appui au sol soit ferme et conservez l'équilibre à tout 
moment.

13.	 Entretenez vos outils soigneusement
	 – Maintenez vos outils affûtes et propres afin de travailler mieux 

et plus sûrement. Observez les prescriptions d'entretien et les 
indications de changement de l'outillage. Vérifiez régulièrement l'état 
de la fiche et du câble d'alimentation et, en cas d'endommagement, 
faites-les changer par un spécialiste reconnu.

 	 Vérifiez le câble de rallonge périodiquement et remplacez – le s'il est 
endommagé. Maintenez les poignées séches et exemptes d'huile et 
de graisse.

14.	 Débranchez la fiche de la prise
	 – En cas de non utilisation, avant de procéder à l'entretien et lors du 

changement d'outil, comme p. ex. de lame des scie, de foret et de 
tout autre autillage.

15.	 Enlevez les clés à outils
	 – Avant de mettre l'outil en marche, assurez-vous que les cles et outils 

de réglage aient été retirés.
16.	 Evitez tout démarrage involontaire
	 – Ne portez pas d'outil en ayant doigt place sur l'interrupteur tant qu 

il est braché au réseau électrique. Assurez-vous que l'interrupteur soit 
en position de coupure avant de brancher l'outil au réseau électrique.

17.	 Câble de rallonge pour l'extérieur
	 – A l'exterieur, n'utilisez que des câbles de rallonge homologués avec 

le marquage correspondant.
18.	 Soyez toujours attentif
	 – Observez votre travail. Agissez en faisant de bon sens. N'employez 

pas l'outil lorsque êtres fatigué.
19.	 Contrôlez si votre appareil est endommagè
	 – Avant d'utiliser a nouveau l'outil, vérifez soigneusement le 

parfait fonctionnement des dispositifs de sécurité ou des pièces 
légèrement endommagées. Vérifiez si le fonctionnement des 
pièces en mouvement est correct, si elles ne se grippent pas ou si 
d'autres pièces sont endommagées. Tous les composants doivent 
être montes correctement et remplir les conditions pour garantir le 
fonctionnement impeccable de l'appareil.
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	 Tout dispositif de sécurite et oute pièce endomma-gés, doivent 
être réparés ou échangés de manière appropriée par un atelier du 
service après-vente, pour autant que d'autres instructions ne soient 
contenues dans la notice d'emploi.

	 Tout interrupteur de commande défectueux doit être remplacep
arunatelierduserviceaprés-vente. N'utilisez aucun outil sur lequel 
l'interrupteur ne puisse ni ouvrir ni fermer le circuit correctement.

20.	 Attention!
	 – Pour votre propre sécurité, n'utilisez que les accessoires et 

dispositifs adaptables menitonnés dans la notice d'emploi ou 
recommendés par le fabricant de l'outil.

	 L'utilisation d'accessoires ou d'outils adaptables autres que ceux 
recommendés dans la notice d'emploi ou dans le catalogue, peut 
signifier pour vous un danger personnel de blessure.

21.	 Faites réparer votre outil par un spécialiste
	 – Cette machine est conforme aux règles de sécurité en vigueur. 

Les réparations doivent uniquement être effectuées par un(e) 
électricien(ne) qualifié(e) en utilisant des pièces de rechange 
d'origine, si tel n’est pas le cas, cela peut entraîner des accidents pour 
l'entreprise exploitante.

22. 	Raccordez le dispositif d’aspiration
	 – Si des raccords pour l’aspiration de la poussière existent, 

convainquez-vous que ceux-ci sont raccordés et utilisés.

Consignes de sécurité spéciales

Lors de la construction de la perceuse à colonne, nous avons fait en sorte 
que l’emploi conforme à l’affectation de cette machine puisse exclure les 
risques pour la plupart. Il faut cependant respecter certaines consignes 
de sécurité encore pour exclure tout risque résiduel.

Respecter la bonne tension!
Veillez à ce que la tension du réseau corresponde bien à celle indiquée 
sur la plaque signalétique.

Utilisez une prise de courant de sécurité!
L’appareil doit exclusivement être utilisé lorsqu’il est raccordé à une prise 
de courant dont le contact de sécurité est installé dans les règles de l’art.
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Câble de rallonge!
La section minimale des fils d’un câble de rallonge doit s’élever à 1,5 mm2. 
Avant de l’employer, déroulez toujours complètement un enrouleur de 
câble. Contrôlez le câble quant à d’éventuels dommages.

Protégez-vous contre les électrocutions!
Protégez l’appareil contre l’humidité. L’appareil ne doit pas être humide 
ni employé dans un environnement humide. Contrôlez l’appareil avant 
chaque emploi et la ligne de raccordement au réseau ainsi que la prise 
pour repérer d’éventuels dommages. Evitez d’entrer en contact avec des 
composants mis à la terre, par ex.les tubes, radiateur, etc.

Protection contre l’incendie et les explosions!
Certains composants à l’intérieur de l’appareil génèrent des étincelles. 
N’utilisez pas l’appareil à proximité de fluides ou de gaz combustibles. En 
cas de non respect, risque d’incendie ou d’explosion.

Utilisez l’appareil avec précaution!
N’utilisez pas le câble pour tirer le connecteur de la prise. Protégez 
le câble de la chaleur, contre tout contact avec de l’huile et des 
arêtes acérées. Tenez vos outils bien acérés et propres pour travailler 
correctement et en toute sécurité. Respectez les consignes de 
maintenance et les indications pour les changements d’outil.

Portez des vêtements de travail et des équipements de protection 
appropriés!
Les vêtements larges ne conviennent pas, car ils peuvent être entraînés 
par des pièces en mouvement et peuvent rester pendus. Portez un filet 
à cheveux pour les cheveux longs. Ne portez jamais de bijoux lors de 
travaux avec des machines-outils. Portez absolument des lunettes de 
protection. Le non respect peut entraîner des blessures à l’oeil.

Gardez voter poste de travail en bon état d’ordre!
Le désordre dans une zone de travail entraîne facilement des accidents. 
Ne laissez pas traîner d’outils, d’objets ni de câble dans la zone de travail, 
risque de trébucher! Veillez à un bon éclairage.
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Faites attention aux autres personnes!
Faites attention, lors de l’utilisation de l’appareil, aux autres personnes, 
en particuliers aux enfants, et tenez-les à l’écart de la zone de travail. Ne 
laissez personne toucher l’appareil ou le câble.

Conservez les outils dans un endroit sûr!
Les appareils inutilisés devraient être conservés dans un endroit sec et 
fermé hors de portée des enfants .

Ne surchargez pas l’appareil!
Travaillez uniquement dans les limites de la plage de puissance indiquée. 
N’utilisez aucun outil trop faible pour des travaux difficiles. N’utilisez pas 
d’outils à des fins pour lesquelles ils ne sont pas destinés.

Maintenez-vous dans une position sûre pendant le travail!
Veillez à toujours garder une position équilibrée lors de vos travaux. 
Evitez de vous tenir de façon anormale, gardez toujours votre équilibre.

Tirez la fiche de contact
lorsque vous n’employez pas l’appareil, avant la maintenance et lorsque 
vous remplacez les forets.

Tirez la fiche de contact
Assurez-vous que le raccordement électrique soit assuré avec au moins 
10 A. 

Evitez la mise en marche involontaire !
Assurez-vous que l’interrupteur soit bien en position d’arrêt lorsque vous 
enfichez la fiche dans la prise de contact.

Observez votre travail!
Observez constamment la machine et les objets que vous usinez. 
N’employez jamais votre machine si vous n’êtes pas concentré ou si votre 
attention est détournée. N’utilisez jamais votre machine sous l’influence 
de l’alcool ou de médicaments.
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Taille maximale de pièce à usiner
Seules les pièces à usiner (max. 20 x 20 cm) pouvant être tendues de 
façon stable sur la table de perçage ou dans l’étau peuvent être utilisées.

Contrôlez l’outil quant à d’éventuels endommagements!
Contrôlez soigneusement le bon fonctionnement conforme à 
l’affectation des dispositifs de protection ou des pièces légèrement 
abîmées avant d’utiliser l’outil . Contrôlez régulièrement le câble de 
l’outil. Toutes les pièces doivent être correctement montées et toutes 
les conditions remplies pour assurer un fonctionnement impeccable 
de l’outil.Les dispositifs de protection et les pièces abîmés doivent être 
réparés dans les règles de l’art par un atelier de service après-vente 
dûment homologué ou être échangés si rien d’autre n’est indiqué dans le 
mode d’emploi. N’utilisez aucun outil dont l’interrupteur ne peut pas être 
mis en ou hors circuit .
Avertissement!L’utilisation d’autres outillages et accessoires que ceux 
indiqués dans ce mode d’emploi peut signifier pour vous un risque de 
blessure.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y compris les enfants) qui en 
raison de leurs capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur 
manque d’expérience et/ou de connaissances ne peuvent pas l’utiliser 
de manière sûre, à moins d’être surveillées et de recevoir les instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
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« AVERTISSEMENT-pour réduire le risque de blessure, lisez le mode 
d‘emploi »

Portez une protection de l‘ouïe.
L‘exposition au bruit peut entraîner une perte de l‘ouïe.

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant le travail ou les éclats, les copeaux et la 
poussière sortant de l‘appareil peuvent entraîner une perte de la vue. 

Portez des vêtements de protection adéquats à fleur de peau 
lorsque vous travaillez avec la perceuse à table.

Portez toujours un filet à cheveux pour les cheveux longs (ou une 
casquette)!
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2Contenu de la livraison 

•• Ouvrez l‘emballage et sortez l‘appareil de l‘emballage avec 
précaution.

•• Retirez le matériel d‘emballage tout comme les sécurités d‘emballage 
et de transport (s‘il y en a).

•• Vérifiez si la livraison est bien complète.
•• Contrôlez si l‘appareil et ses accessoires ne sont pas endommagés par 

le transport.
•• Conservez l‘emballage autant que possible jusqu‘à la fin de la période 

de garantie.

Attention !
L‘appareil et le matériel d‘emballage ne sont pas des jouets ! Il est 
interdit de laisser des enfants jouer avec des sacs et des films en 
plastique et avec des pièces de petite taille. Ils risquent de les avaler 
et de s‘étouffer !

•• Perceuse à colonne
•• Mandrin à couronne dentée
•• Clé du mandrin
•• Dispositif de protection anti-copeaux rabattable
•• Table de perçage
•• Mode d‘emploi d‘origine
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3Description de l‘appareil 

1. 	 Pied de la machine
2. 	 Mât
3. 	 Vis de fixation
4. 	 Table de perçage
5. 	 Vis de serrage
6. 	 Tête de la machine
7. 	 Recouvrement de courroie 

trapézoïdale
8. 	 Moteur
9. 	 Poignées
10. 	Mandrin à couronne dentée

11. 	 Broche
12. 	 Trous de fixation
13. 	 Dispositif de protection anti-

copeaux rabattable
14. 	Etau
15. 	 Vis de serrage
16. 	Vis
17. 	 Vis de serrage
18. 	Contacteur
19. 	 Interrupteur
20. 	Vis sans tête
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4Utilisation

Cette perceuse à colonne est destinée à percer le métal, les matières 
plastiques, le bois et autres matériaux semblables et doit uniquement 
être utilisée dans le secteur des ménages privés.
Les produits alimentaires et matériaux nocifs à la santé ne doivent pas 
être traités avec cette machine. Le mandrin convient exclusivement à 
l’emploi de forets et d’outils d’un diamètre de tige de 3 à 16 mm et de 
tiges d’outils cylindriques. Vous pouvez également utiliser des outils à 
tige conique. L’appareil est conçu pour être utilisé par des adultes.

La machine doit exclusivement être utilisée conformément à son 
affectation. Toute utilisation allant au-delà de cette affectation est 
considérée comme non conforme. Pour les dommages en résultant ou 
les blessures de tout genre, le fabricant décline toute responsabilité et 
l‘utilisateur/l‘opérateur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont 
pas été conçus pour être utilisés dans un environnement professionnel, 
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si l‘appareil 
venait à être utilisé professionnellement, artisanalement ou par des 
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité équivalente.
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5Avant la mise en service 

Montage de la machine
•• Mettez le pied de la machine (1) en place
•• Fixez la bride de fixation avec la colonne (2) sur le pied de la machine 

(1) à l’aide de trois vis (3) et de rondelles.
•• Poussez la table de perçage (4) sur la colonne (2) (fig. 3). Arrêtez la 

table de perçage à l’aide de la vis de serrage (5) dans la position 
désirée.

•• Placez la tête de perçage (6) avec le recouvrement de la courroie 
trapézoïdale (7) et le moteur (8) sur la colonne de perçage et fixez à 
l’aide de vis à six pans creux (20).

•• Vissez trois poignées (9) sur le croisillon d’avance.

Remarque : Toutes les pièces nues sont graissées pour les protéger 
contre la corrosion. Avant de mettre le mandrin (10) en place sur la 
broche (11), les deux pièces doivent être entièrement dégraissées à 
l’aide d’un solvant biologique afin de garantir une transmission de force 
optimale.

Mise en place de la machine (fig. 1)
Avant la mise en service, la perceuse doit être montée de façon fixe sur 
un support solide. Pour cela, utilisez les deux perçages de fixation (12) 
dans la plaque du sol. Veillez à ce que la machine soit bien accessible 
pour le service et pour les travaux de réglage et de maintenance.

Remarque : les vis de fixation doivent être serrées juste pour éviter que la 
plaque de base ne se tende ni ne se déforme. En cas de sollicitation trop 
importante, il y a un risque de rupture.

Dispositif de protection anti-copeaux rabattable (fig. 4/5/6)
Dévissez les trois vis (21). Introduisez le recouvrement transparent (23) 
dans la fente du cadre de logement rouge (24) et fixez-le à nouveau à 
l’aide des vis (21). 
Ensuite fixez le capot protecteur de sciures rabattable (13) sur la machine 
à l’aide de la vis de fixation. Puis rabattre le capot protecteur vers le haut 
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et poussez le mandrin à clé (10) d’un coup sec sur le cône, vérifiez que 
l’outil est bien fixé.
La hauteur du recouvrement (23) est réglable en continu et doit être fixée 
par l’intermédiaire des deux vis à oreilles (22).
Pour changer de foret, le dispositif de protection anticopeaux (13) peut 
être rabattu vers le haut, il faut cependant le remettre dans sa position 
initiale avant de remettre la machine en circuit.

Avant la mise en service 
Veillez à ce que la tension du raccordement réseau corresponde bien à 
celle de la plaque signalétique. Raccordez la machine uniquement à une 
prise disposant d’un contact de protection installé dans les règles de 
l’art. La perceuse est équipée d’un déclencheur de tension sur zéro qui 
protège l’opérateur de toute remise en circuit inattentionnée après une 
panne de tension. Dans ce cas, la machine doit être remise en circuit.
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6Commande

Généralités (fig. 2)
Pour mettre en service, actionnez l’interrupteur vert « I » (18), la machine 
démarre. Pour mettre hors circuit, appuyez sur la touche rouge « O » (19), 
l’appareil se met hors circuit.
Veillez à ne pas surcharger l’appareil.
Si le bruit du moteur se réduit pendant le service, ceci indique que le 
moteur est trop surchargé.
Ne sollicitez pas le moteur au point qu’il s’arrête.
Tenez-vous toujours devant la machine lors du fonctionnement.

Insertion de l’outil dans le mandrin de perceuse (fig. 1)
Veillez absolument à ce que la fiche du secteur soit déconnectée lorsque 
vous voulez changer d’outil. Dans le mandrin de perçage (10) il est 
uniquement permis de monter des outils cylindriques au diamètre de 
tige maximal indiqué. N’utilisez que des outils d’un état impeccable et 
aiguisés. N’utilisez aucun outil endommagé au niveau de leur tige ou 
déformé, voire endommagé de quelque manière que ce soit. Utilisez 
uniquement des accessoires et appareils complémentaires indiqués dans 
ce mode d’emploi ou recommandés ou indiqués par le producteur de 
l’outil.
Si la perceuse de table se bloque, éteignez la machine et revenez avec le 
foret dans la position de départ.

Manipulation du mandrin à serrage rapide
Votre perceuse à table est équipée d’un mandrin à couronne dentée 
(10). Pour enfiler un foret, il faut tout d’abord rabattre le dispositif de 
protection anti-copeaux (13) vers le haut, ensuite placer le foret, puis 
serrer à fond le mandrin à l’aide de la clé jointe à la fourniture.
Retirez la clé. Veillez à ce que les outils tendus tiennent correctement.
Attention ! Ne laissez pas la clé enfoncée. Risque de blessure par 
expulsion de la clé.

WZTB_500_CH_SPK7.indb   44 26.06.13   15:12



45 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info
WZTB 500

12/2013

Réglage de la vitesse de rotation (fig. 1/8/9)
Mettez tout d’abord la machine hors circuit et retirez la fiche du secteur.
Les diverses vitesses de rotation peuvent être réglées en déplaçant la 
courroie trapézoïdale.
Veuillez procéder comme suit :
•• Desserrez la vis (16) pour pouvoir ouvrir le capot de recouvrement de 

la courroie trapézoïdale (7).
•• Desserrez les vis de tension (15) et poussez le moteur (8) en direction 

de la tête de la machine. 
•• Déplacez la courroie trapézoïdale dans la position désirée.
•• Les vitesses de rotation correspondantes sont indiquées dans le 

tableau (fig. 8).
•• Tendez la courroie trapézoïdale en poussant le moteur (8) contre 

la tête de la machine (6). Resserrez les vis de serrage (15) à fond. La 
tension est correctement réglée lorsque la courroie trapézoïdale peut 
être enfoncée à son centre d’env. 1 cm.

•• Fermez le capot de la courroie trapézoïdale et vissez à fond à l’aide 
de la vis (16). Le capot de recouvrement de la courroie trapézoïdale 
(7) doit toujours être fixement fermé étant donné que la machine est 
équipée d’un interrupteur de sécurité et qu’elle ne peut donc être 
mise en service que lorsque le capot de recouvrement de la courroie 
trapézoïdale (7) est fermé. 

Attention ! Ne faites jamais marcher la perceuse lorsque le capot de 
recouvrement de la courroie trapézoïdale est ouvert. Avant d’ouvrir 
le couvercle, retirez toujours la fiche du secteur. Ne saisissez jamais la 
courroie trapézoïdale lorsqu’elle tourne.

Attention ! Lors du réglage de la profondeur de perçage d’une perceuse 
cylindrique, vous devez compter en plus la longueur de la pointe du foret.

Butée de profondeur de perçage (fig. 1/10)
La broche de perçage est dotée d’un anneau gradué (25) pour le réglage 
de la profondeur de perçage. N’entreprendre des travaux de réglage qu’à 
l’arrêt.
•• Enfoncez la broche de perçage (11) vers le bas jusqu’à ce que la pointe 

du foret se trouve sur l’outil.
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•• Desserrez la vis de serrage (17) et tournez l’anneau gradué (25) vers 
l’avant jusqu’à la butée.

•• Tournez en arrière l’anneau gradué (25) de la profondeur de perçage 
et fixez avec la vis de serrage (17).

Régler l’inclinaison de la table de perçage (fig. 7)
•• Desserrez le boulon brut à tête bombée et collet carré (26) sous la 

table de perçage (4).
•• Réglez la table de perçage (4) sur l’angle souhaité.
•• Resserrez à fond la vis (26) et fixez la table de perçage (4) dans cette 

position.

7

8

Pos. 	 min-1

A-4 	 280
C-4 	 540
C-2 	 1550

Pos. 	 min-1

B-4	 450
A-2	 720
B-1	 1700

Pos. 	 min-1

A-3	 620
B-3	 870
C-1	 2350

4

26
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Régler la hauteur de la table de perçage (fig. 1)
•• Dévissez la vis de serrage (5)
•• Réglez la table de perçage (4) à la hauteur désirée en l’appuyant ou 

la soulevant et en la tournant simultanément légèrement vers la 
gauche et vers la droite.

•• Resserrez la vis de serrage (5) à fond.

Serrage de la pièce à usiner
Tendez toujours une pièce à usiner en utilisant un étau ou à l’aide d’un 
dispositif à tendre adéquat. Ne tenez jamais les pièces à usiner à la 
main ! Lors du perçage, la pièce à usiner doit être amovible sur la table de 
perçage (4) pour qu’un centrage automatique puisse avoir lieu. Assurez 
toujours la pièce á usiner pour qu’elle ne se torde pas. Ceci est possible 
pour le mieux en plaçant la pièce à usiner et/ou l’étau contre une butée 
fixe.

Attention ! Les pièces en tôle doivent être tendues de manière à ne pas 
monter en chandelle. Réglez correctement la hauteur et l’inclinaison 
de la table de perçage en fonction de la pièce à usiner. Il faut garder 
suffisamment de distance entre l’arête supérieure de la pièce à usiner et 
la pointe du foret.

9 107

15

16

8

17 9

25

6
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Vitesses de travail
Veillez à ce que la vitesse de rotation soit correcte pendant le perçage. 
Celle-ci dépend du diamètre du foret et de la pièce à usiner.

La liste indiquée ci-bas vous aidera à sélectionner les vitesses de rotation 
en fonction des matériaux différents.

Les vitesses de rotation indiquées sont uniquement des grandeurs 
de référence.

Ø Foret Fonte grise Acier Fer Aluminum Bronze

3 2550 1600 2230 9500 8000

4 1900 1200 1680 7200 6000

5 1530 955 1340 5700 4800

6 1270 800 1100 4800 4000

7 1090 680 960 4100 3400

8 960 600 840 3600 3000

9 850 530 740 3200 2650

10 765 480 670 2860 2400

11 700 435 610 2600 2170

12 640 400 560 2400 2000

13 590 370 515 2200 1840

14 545 340 480 2000 1700

16 480 300 420 1800 1500

18 425 265 370 1600 1300

20 380 240 335 1400 1200

22 350 220 305 1300 1100

25 305 190 270 1150 950

Attention !
Les copeaux peuvent être coupants, pour cela utilisez un pinceau ou des 
gants pour les enlever.
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Chanfreiner et perçage à centrer
Avec cette perceuse à table, vous pouvez aussi chanfreiner et effectuer 
un perçage à centrer. Veillez ce faisant au fait que le chanfreinage doit 
être réalisé à la vitesse la plus basse alors que le perçage à centrer 
nécessite une vitesse élevée.

Usinage du bois
Veuillez veiller au fait que lorsque vous usinez le bois, il vous faut utiliser 
une aspiration de poussière adéquate étant donné que la poussière de 
bois peut être nocive à la santé. Portez toujours un masque de protection 
anti-poussière lorsque vous effectuez des travaux générateurs de 
poussière.
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7Informations

Remplacement de la ligne de raccordement réseau
Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est endommagée, il 
faut la faire remplacer par le producteur ou son service après-vente ou 
par une personne de qualification semblable afin d’éviter tout risque.

Nettoyage, maintenance et commande de pièces de rechange
Avertissement !
Débranchez la fiche de contact avant tout réglage, tout entretien ou 
toute maintenance.

Nettoyage
•• La perceuse à table est pratiquement sans maintenance. Gardez 

l’appareil en bon état de propreté. Retirez la prise du réseau pour 
chaque travail de réglage et de maintenance. N’utilisez pas de solvant 
âcre pour le nettoyage. Veillez à ce qu’aucun liquide ne s’immisce 
dans l’appareil. 

•• 	Regraissez les pièces nues après les travaux. La colonne de perçage, 
les pièces nues du support et de la table de perçage doivent 
particulièrement être graissées régulièrement. Utilisez une graisse 
sans acide commune pour la lubrification.

	 Attention : Les chiffons de nettoyage comprenant de l’huile et 
de la graisse et les restes de graisse et d’huile ne doivent pas être 
éliminés dans les ordures ménagères. Eliminez-les dans le respect 
de l’environnement. Contrôlez et nettoyez régulièrement les orifices 
d’aération. Stockez l’appareil dans une salle sèche. Si l’appareil est 
endommagé, n’essayez pas de le réparer vous-même. Laissez un(e) 
spécialiste électricien(ne) effectuer les travaux.

•• Nous recommandons de nettoyer l’appareil directement après 
chaque utilisation.

•• Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un chiffon humide et un 
peu de savon. N’utilisez aucun produit de nettoyage ni détergent;  
ils pourraient endommager les pièces en matières plastiques de 
l’appareil. Veillez à ce qu’aucune eau n’entre à l’intérieur de l’appareil.
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Maintenance
Aucune autre pièce à l‘intérieur de l‘appareil n‘a besoin de maintenance.

Commande de pièces de rechange
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande de pièces de 
rechange:
•• Type de l‘appareil
•• Référence de l‘appareil
•• Numéro d‘identification de l‘appareil
•• Numéro de la pièce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles à l‘adresse suivante 
www.isc-gmbh.info

Stockage
Entreposez l‘appareil et ses accessoires dans un endroit sombre, sec, 
à l’abri du gel et inaccessible aux enfants. La température de stockage 
optimale est comprise entre 5 et 30° C. Conservez l‘outil électrique dans 
l‘emballage d‘origine.

Mise au rebut et recyclage
L‘appareil se trouve dans un emballage permettant d‘éviter les 
dommages dus au transport. Cet emballage est une matière première 
et peut donc être réutilisé ultérieurement ou être réintroduit dans le 
circuit des matières premières. L‘appareil et ses accessoires sont en divers 
matériaux, comme par ex. des métaux et matières plastiques. Éliminez 
les composants défectueux dans les systèmes d‘élimination des déchets 
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce spécialisé ou auprès de 
l‘administration de votre commune ! 
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Caractéristiques techniques
Tension d’entrée nominale .................................................................  230 V ~ 50 Hz
Puissance nominale ........................................................................................  500 Watt
Mode d’exploitation ......................................................................................  S2 15 min
Régime moteur ...........................................................................................  1400 tr/min
Régime de départ ...........................................................................  280 - 2350 tr/min
Vitesses ...............................................................................................................................  9
Logement de mandrin ............................................................................................  B 16
Mandrin à couronne dentée .................................................................  Ø 3 - 16 mm
Diamètre de tige max. ........................................................................................ 16 mm
Distance de l’axe de la broche au bâti ........................................................ 115 mm
Profondeur de perçage .....................................................................................  50 mm
Diamètre de colonne .........................................................................................  46 mm
Hauteur .................................................................................................................  650 mm
Poids .........................................................................................................................  21,5 kg
Niveau de pression acoustique L

pA
 .........................................................  65,5 dB(A)

Niveau acoustique L
WA

 .................................................................................  78,5 dB(A)
Imprécision K

pA
 ........................................................................................................... 3 dB

Imprécision K
WA

 .......................................................................................................... 3 dB

Bruit et vibrations
Le bruit et les vibrations ont été déterminés conformément à la norme 
EN 61029.

Valeur d‘émission de vibration a
h
 ≤ 2,5 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

Duré de mise en circuit 
La durée de mise en circuit S2 15 min (service bref) indique que le moteur 
de cette puissance nominale de 500 Watt ne doit être chargé en continu 
que pour le temps (15 min) indiqué sur la plaque signalétique. 
Sinon, il se réchaufferait de façon inadmissible. Pendant la pause, le 
moteur refroidit jusqu’à sa température de départ.

WZTB_500_CH_SPK7.indb   52 26.06.13   15:12



53 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info
WZTB 500

12/2013

Informations supplémentaires relatives aux appareils électriques

Avertissement !
La valeur d‘émission de vibration a été mesurée selon une méthode 
d‘essai normée et peut être modifiée, en fonction du type d‘emploi de 
l‘outil électrique, elle peut dans certains cas exceptionnels être supérieure 
à la valeur indiquée.

La valeur d‘émission de vibration indiquée peut être utilisée pour 
comparer un outil électrique à un autre.

La valeur d‘émission de vibration indiquée peut également être utilisée 
pour faire une estimation préliminaire de l‘altération.

Limitez le niveau sonore et les vibrations au minimum !
•• N‘utilisez que des appareils en bon état.
•• Effectuez une maintenance et un nettoyage réguliers de l‘appareil.
•• Adaptez votre manière de travailler à l‘appareil.
•• Ne surchargez pas l‘appareil.
•• Faites contrôler l‘appareil le cas échéant.
•• Mettez l‘appareil hors circuit lorsque vous ne l‘utilisez pas.
•• Portez des gants.

Risques résiduels
Même en utilisant cet appareil électrique conformément aux 
prescriptions, il reste toujours des risques résiduels. Les dangers suivants 
peuvent apparaître en fonction de la construction et du modèle de cet 
outil électrique : 
1.	 Lésions des poumons si aucun masque anti-poussière adéquat n‘est 

porté.
2.	 Lésions de l‘ouïe si aucune protection de l‘ouïe appropriée n‘est 

portée.
3.	 Risques pour la santé, issus des vibrations main-bras, si l‘appareil est 

utilisé pendant une longue période ou s‘il n‘a pas été employé ou 
entretenu dans les règles de l‘art.
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Uniquement pour les pays de l‘Union européenne	

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères !

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques 
et systèmes électroniques usés et selon son application en droit national, 
les outils électriques usés doivent être collectés à part et apportés à un 
recyclage respectueux de l‘environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi : le 
propriétaire de l‘appareil électrique est obligé, en guise d‘alternative à 
un envoi en retour, à contribuer à un recyclage effectué dans les règles 
de l‘art en cas de cessation de la propriété. L‘ancien appareil peut être 
remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l‘éliminer 
dans le sens de la loi sur le cycle des matières et des déchets. Ne sont 
pas concernés les accessoires et ressources fournies sans composants 
électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des 
papiers joints aux produits, même sous forme d‘extraits, est uniquement 
permise une fois l‘accord explicite de l‘ISC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques.

WZTB_500_CH_SPK7.indb   54 26.06.13   15:12



55 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info
WZTB 500

12/2013

8Bon de Garantie

La garantie est valable pour une durée de trois ans à dater du jour de l’achat ou de la livraison effective 
des articles. Elle ne peut être reconnue valable que sur production du bon de caisse et du bon de 
garantie dûment renseigné. Il est donc indispensable de conserver ces deux documents.

Le fabricant s’engage à traiter gratuitement toute réclamation relative à un problème de matériel ou 
à un défaut de fabrication, en se réservant le droit d’opter à sa convenance entre une réparation, un 
échange, ou un remboursement en espèces. La garantie ne s’applique pas aux dommages survenus à 
l’occasion d’un accident, d’un événement imprévu (foudre, inondation, incendie, etc. ), d’une utilisation 
inappropriée ou d’un transport sans précaution, d’un refus d’observer les recommandations de sécurité 
ou d’entretien, ou de toute forme de modification ou de transformation inappropriée. 

La garantie pour les pièces d’usures et consommables (comme par exemple les ampoules, les batteries 
ou les pneus) est valable 6 mois dans le cadre d’une utilisation normale et conforme. Les traces d’usures 
causées par une utilisation quotidienne (rayures, bosses) ne sont pas considérées comme des problèmes 
couverts par la garantie. 

L’obligation légale de garantie du fournisseur n’est pas limitée par la présente garantie. La durée de 
validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par des dispositions 
légales. Dans les pays où les textes en vigueur prévoient une garantie (obligatoire) et/ou une obligation 
de tenue de stock de pièces détachées, et/ou une réglementation des dédommagements, ce sont les 
obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L’entreprise de service après-
vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues  et aux réglages 
effectués par le déposant sur le produit lors de l’envoi en réparation.  

Après l’expiration de la durée de garantie, il vous est toujours possible d’adresser les appareils 
défectueux aux services après-vente à des fins de réparation. Mais en dehors de la période de garantie, 
les éventuelles réparations seront effectuées à titre onéreux. Au cas où les réparations seraient payantes, 
vous serez avertis auparavant. 

Adresses des points de SAV:	 Einhell Schweiz AG, 
	 St. Gallerstrasse 182, CH-8404 Winterthur
Hotline:	 +41/52/2358787
Désignation du fabricant/de l’importateur :	 Einhell Germany AG, Wiesenweg 22, D-94405 Landau
Courriel:	 info@einhell.ch
Désignation du produit:	 Perceuse a colonne WZTB 500
N° d’identification du fabricant/du produit:	 42.505.44
N° d’article:	 32853
Période de promotion:	 12/2013
Nom et siège social de l’entreprise:	 Aldi Suisse AG, Niederstettenstrasse 3, 
	 CH-9536 Schwarzenbach SG

Explication de la défaillance constatée:  ....................................................................................................................................

	 ........................................................................................................................................................................

Nom de l’acheteur:	 ........................................................................................................................................................................

Code postal/Ville:	 ........................................................................................................................................................................   

Rue:	 ........................................................................................................................................................................

Tél./courriel:	 ........................................................................................................................................................................

Signature: 	 ........................................................................................................................................................................
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Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili

m Attenzione!
Nell‘usare gli apparecchi si devono prendere diverse misure di sicurezza 
per evitare lesioni e danni. Quindi leggete attentamente queste istruzioni 
per l‘uso/avvertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni per 
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se date l‘apparecchio ad 
altre persone, consegnate anche queste istruzioni per l‘uso/avvertenze 
di sicurezza insieme all‘apparecchio. Non ci assumiamo alcuna 
responsabilità per incidenti o danni causati dal mancato rispetto di 
queste istruzioni e delle avvertenze di sicurezza. 

m Attenzione!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Dimenticanze 
nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni possono 
causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. 
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per eventuali necessità 
future. 

Attenzione! Con L‘impiego di utensili elettrici e per prevenire 
contatti die corrente elettrica, ferimenti e pericolo di incendio, 
devono sempre essere osservate le seguenti indicazioni di sicurezza.
Legga e osservi tali indicazioni prima di utilizzare l‘apparecchio e 
conservi bene le presenti norme!

1.	 Tenga bene in ordine il Suo posto di lavoro.
	 – Disordine suo posto di lavoro comporta pericolo di incidenti.
2.	 Tenga conto delle condizioni ambientali.
	 – Non esponga utensili elettrici alla pioggia.
	 Non utilizzi utensili elettrici in ambienti umidi o bagnati. Abbia cura 

di una buona illuminazione.
	 Non utilizzi utensili elettrici nella vicinanza di liquidi inflammabili o di 

gas.

1Avvertenze di sicurezza 
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3.	 Si salvaguardi da elettrificazione.
	 – Eviti contatti con oggetti con messa a terra, per es. tubi, termosifoni, 

forni, frigoriferi.
4.	 Tenga lontano i bambini!
	 – Non lasci toccare il cavo o l‘utensile a terze persone, le tenga 

lontane dal campo di lavoro.
5.	 Conservi o Suoi utensili in modo sicuro.
	 – Utensili non in uso dovrebbero essere conservati in luoghi asciutti e 

sicuri ed in modo da non essere accessibili ai bambini.
6.	 Non sovraccarichi il Suo utensile.
	 – Lavorerà meglio e piu sicuro nell‘ ambito della potenza di targa.
7.	 Utilizzi l‘utensile adatto.
	 – Non usi utensili deboli di potenza oppure accessori che richiedono 

potenza elevata.
	 Non usi utensili per scopi e lavori per i quali essi non sono destinati, 

per es, non usi la sega circolare per abbattere alberi o tagliare rami.
8.	 Si vesta in modo adeguato.
	 – Non porti abiti larghi e gioielli. Essi potrebbero essere attirati da 

oggetti in movimento. Per lavori all‘aria aperta si raccomanda di 
portare guanti in gomma e scarpe tali da non poter scivolare.

	 Con capelli lunghi usare apposita rete.
9.	 Usi octhiali di sicurezza.
	 – Effetuando lavori che producono polvere, usi una maschera..
10.	 Eviti errati impieghi del cavo.
	 – Non sollevi l‘utensile dalla parte del cavo e non lo utilizzi per 

staccare la spina dalla presa.
	 Salvaguardi il cavo da elevate temperature, olio e spigoli taglienti.
11.	 Assicuri il manufatto.
	 – Utilizzi dispositivi di ploccaggio o una morsa per tenere fermo il 

manufatto. Esso cosi e assicurato meglio che con la Sua mano e offre 
la possibilità di lavorare con ambedue le mani.

12.	 Eviti posizioni malsicure.
	 – Abbia cura di trovarsi in posizione sicura e mantenga sempre 

l‘equilibrio.
13.	 Curi attentamente i Suoi utensili.
	 – Per lavorare bene e sicuro mantenga i Suoi utensili ben affilati e 

puliti. Segua le prescrizioni di assistenza e le indicazioni del cambio 
degli utensili di consumo. Controlli regolarmente il cavo ed in caso 
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di danni, lo faccia sosituire da uno specialista riconosciuto. Controlli 
regolarmente i cavi di prolungamento e il sostituisca qualora 
danneggiati. Le impugnature devono essere asciutte e prive di olio e 
grasso.

14.	 Stacchi la spina dalla presa:
	 – Non utilizzando l‘apparecchio, prima di effettuare riparazioni 

e cambio di utensilli di consumo, per es. lame da sega, punte e 
comunque utensili di consumo.

15.	 Non lasci sull‘apparecchio chiavi di servizio.
	 – Prima di mettere l‘apparecchio in funzione, controlli che tutte ie 

chiavi ed utensili di aggiustamento siano state tolte.
16.	 Eviti avviamenti accidentali.
	 – Non avvicini all‘interruttore utensili collegati alla rete elettrica. 

Allacciando l‘appareccio alla rete elettrica, si assicuri che l‘interruttore 
sia disinserito.

17.	 Cavi di prolungamento all‘aria aperta.
	 – All‘aria aperta utilizzi solo cavi di prolungamento appositamente 

ammessi e contrassegnati.
18.	 Stia sempre attento.
	 – Osservi il Suo lavoro. Sia regionevole, non usi l‘apparecchio quando 

e distratto.
19.	 Controlli che l‘utensile non sia danneggiato.
	 – Prima di usare l‘apparecchio Lei deve controllare attentamente 

l‘efficienza e il perfetto funzionamento dei dispositivi di sicurezza 
e parti eventualmente danneggiate. Controlli il funzionalmento 
delle parti mobili, che non siano bloccate, che non vi siano parti 
rotte, se tutte le altre parti sono state montate in modo giuste e 
che tutte le altre condizioni che potrebbero influenzare il regolare 
funzionamento dell‘apparecchio siano ottimali.

	 Dispositivi di sicurezza o parti danneggiate devono essere riparati 
o sostituiti a regola d arte tramite un Centro Assistenza qualora 
nelle istruzioni d‘uso non siano date indicazioni diverse. Interruttori 
danneggiati devono essere sostituiti da un Centro Assistenza. Non 
usi apparecchi con interruttore che non possa essere inserito e 
disinserito.
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20.	 Attenzione.
	 – Per la Sua propria a sicurezza usi solo utensili o accessori riportati 

nelle istruzioni d‘uso o offerti negli appositi cataloghi. L‘uso di 
accessori o utensili di consumo diversi comunque non raccomandati 
nelle istruzioni d‘uso o catalogo, possono significare per Lei pericolo 
di ferimento.

21.	 Far riparare gli utensili da personale qualificato.
	 – Questo apparecchio elettrico e conforme alle vigenti norme 

di sicurezza. Le riparazioni devono essere eseguite solo da un 
elettricista che usi pezzi di ricambio originali, altrimenti ne possono 
derivare infortuni per l‘utilizzatore.

22. Allacciate il congegno di aspirazione polvere
	 - qualora si disponga di organi, a cui collegarvi i congegni di 

aspirazione polvere, verificare che codesti siano stati allacciati e li si 
usi.

Avvertenze speciali di sicurezza

Nella progettazione del trapano a colonna si è badato di eliminare per 
quanto possibile i rischi che ne risultano in caso di uso corretto. Tuttavia 
ci sono delle misure di sicurezza da rispettare per evitare eventuali i rischi 
residui.

Rispettare la corretta tensione di rete!
Fate attenzione che la tensione di rete corrisponda alle indicazioni sulla 
targhetta d’identificazione.

Utilizzate delle prese con contatto di terra!
L’apparecchio deve essere utilizzato solo con una presa con contatto di 
terra installato.

Cavo di prolunga!
La sezione dei trefoli di un cavo di prolunga deve essere almeno di 
1,5 mm2. Prima dell’uso svolgete sempre completamente la bobina per 
cavi. Controllate il cavo su danni.

WZTB_500_CH_SPK7.indb   60 26.06.13   15:12



61 

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE 
ASSISTENZA POST- VENDITA

h +41/52/2358787 www.isc-gmbh.info
WZTB 500

12/2013

Protezione dalle scosse elettriche!
Proteggete l’apparecchio dall’umidità. L’apparecchio non deve essere 
bagnato né essere usato in un ambiente umido. Ogni volta prima di 
usarli controllate che l’utensile ed il cavo di allacciamento alla rete non 
presentino danni.Evitate di toccare con il corpo delle parti a massa, ad es. 
tubi, caloriferi, ecc...

Protezione da incendio o esplosione!
All’interno dell’apparecchio si trovano degli elementi che generano 
scintille. Non usate l’utensile nelle vicinanze di liquidi o di gas 
infiammabili. In caso di mancata osservanza esiste il rischio d’incendio o 
di esplosione.

Trattate l’apparecchio con cura!
Non usate il cavo per staccare la spina dalla presa di corrente. Proteggete 
il cavo dal calore, dall’olio e dagli spigoli vivi. Tenete gli utensili puliti e 
affilati per poter lavorare bene ed in modo sicuro. Seguite le norme per la 
manutenzione e le avvertenze per la sostituzione degli utensili.

Portate indumenti di lavoro e dispositivi di protezione adatti!
Indumenti ampi non sono adatti perché si possono impigliare nelle parti 
mobili.  Se avete i capelli lunghi teneteli raccolti in una retina. Non portate 
gioielli mentre lavorate con macchine utensili. Portate assolutamente gli 
occhiali protettivi. Una mancata osservanza può causare delle lesioni agli 
occhi. 

Tenete in ordine il posto di lavoro!
Il disordine sul posto di lavoro può causare facilmente degli infortuni. 
Non lasciate utensili, oggetti o cavi nella zona di lavoro perché si corre il 
rischio di inciamparvi! Assicuratevi che l’illuminazione sia sufficiente.

Fate attenzione alle altre persone!
Durante l’uso dell’apparecchio fate attenzione alle altre persone, in 
particolare ai bambini, e tenetele lontane dalla vostra zona di lavoro. Non 
permettete che altre persone tocchino l’utensile o il cavo.
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Tenete gli utensili in luogo sicuro!
Gli utensili non usati si devono conservare in un luogo pulito, asciutto e 
chiuso fuori dalla portata dei bambini.

Non sottoponete l’utensile ad un carico eccessivo!
Lavorate solo nel range di prestazioni indicato.
Non usate apparecchi troppo deboli per lavori difficili. Non usate utensili 
per scopi per i quali non sono stati concepiti.

Nel lavorare assicurarsi di essere bene in equilibrio!
Nel lavorare assicuratevi di essere bene in equilibrio.
Evitate di assumere posizioni del corpo insolite, tenetevi sempre in 
equilibrio. 

Staccate la spina dalla presa di corrente
quando l’elettroutensile non viene usato, prima di eseguire la 
manutenzione e di sostituire le punte da trapano.

Staccate la spina dalla presa di corrente
Assicuratevi che la presa di rete abbia una protezione di almeno 10 A.

Evitate la messa in moto involontaria! 
Accertatevi che l’interruttore sia spento prima di inserire la spina nella 
presa di corrente.

Osservate il vostro lavoro!
Osservate sempre l’utensile e l’oggetto che state lavorando. Non usate 
mai l’elettroutensile se non riuscite a concentrarvi o se siete distratti. Non 
usate mai l’elettroutensile sotto l’influsso dell’alcol o di medicinali.

Dimensioni massime des pezzo da lavorare
Si devono solo lavorare pezzi (max. 20 x 20 cm) che possono venire serrati 
in modo sicuro sul piano di lavora o nelle morsa a vite.
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Controllate che l’utensile non sia danneggiato!
Prima di usare l’elettroutensile controllate con cura che i dispositivi 
di protezione oppure le parti leggermente danneggiate siano in 
grado di funzionare correttamente. Controllate regolarmente il cavo 
dell’elettroutensile. Tutte le parti devono essere montate correttamente 
e rispondere a tutti i requisiti per garantire un corretto funzionamento 
dell’apparecchio. Fate riparare o sostituire subito a regola d’arte da 
un’officina specializzata le parti ed i dispositivi di protezione danneggiati, 
salvo sia indicato diversamente nelle istruzioni per l’uso. Non usate 
l’apparecchio se non è possibile accendere e spegnere l’interruttore.
Avvertenza! L’uso di utensili ed accessori diversi da quelli consigliati 
nelle istruzioni per l’uso può rappresentare un fattore di rischio per 
l’utilizzatore.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luogo sicuro.

Questo apparecchio non è destinato ad essere usato da persone 
(bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate o 
che manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno che non vengano 
sorvegliati da una persona responsabile per la loro sicurezza o abbiano 
ricevuto da essa istruzioni su come usare l’apparecchio. I bambini devono 
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.
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„AVVERTIMENTO – Per ridurre il rischio di lesioni, leggete le istruzioni per 
l‘uso“

Indossate cuffie antirumore.
L‘effetto del rumore può causare la perdita dell‘udito.

Indossate occhiali protettivi.
Scintille che si sviluppano durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri 
che escono dall‘apparecchio possono causare la perdita della vista. 

Lavorando con il trapano a calonna dovete indossare abbigliamento 
di protezione adatto ed aderente. 

Se avete capelli lunghi dovete indossare sempre una retina per 
capelli (o un berretto)! 
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2Elementi forniti 

•• Aprite l‘imballaggio e togliete con cautela l‘apparecchio dalla 
confezione.

•• Togliete il materiale d‘imballaggio e anche i fermi di trasporto / 
imballaggio (se presenti).

•• Controllate che siano presenti tutti gli elementi forniti.
•• Verificate che l’apparecchio e gli accessori non presentino danni 

dovuti al trasporto.
•• Se possibile, conservate l‘imballaggio fino alla scadenza della 

garanzia.

Attenzione!
L‘apparecchio e il materiale d‘imballaggio non sono giocattoli! I 
bambini non devono giocare con sacchetti di plastica, film e piccoli 
pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e soffocamento!

•• Trapano a colonna
•• Mandrino per punte da trapano a corona dentata
•• Chiave del mandrino per punte da trapano
•• Protezione ripiegabile contro i trucioli 
•• Piano di lavoro
•• Istruzioni per l‘uso originali
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3Descrizione dell‘apparecchio 

1. 	 Piede dell’apparecchio
2. 	 Colonna
3. 	 Viti di fissaggio
4. 	 Piano di lavoro
5. 	 Vite di bloccaggio
6. 	 Testa dell’apparecchio
7. 	 Copertura per cinghia trapezoidale
8. 	 Motore
9. 	 Impugnature
10. 	Mandrino per punte da trapano a corona dentata
11. 	 Mandrino
12. 	 Fori di fissaggio
13. 	 Protezione ripiegabile contro i trucioli 
14. 	Morsa a vite
15. 	 Vite di serraggio
16. 	Vite
17. 	 Vite di bloccaggio
18. 	 Interruttore ON
19. 	 Interruttore OFF
20. 	Grano filettato
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4Uso

Questo trapano a colonna è concepito per perforare metallo, materie 
plastiche, legno e materiali simili e deve essere usato solo in ambito 
privato.
L’apparecchio non deve essere usato per lavorare generi alimentari e 
materiali nocivi per la salute. Il mandrino per punte da trapano è adatto 
solo per l’utilizzo di punte ed utensili con un diametro di 3-16 mm e di 
forma cilindrica. Si possono inoltre usare utensili con gambo conico. 
L’apparecchio deve essere usato da persone adulte.

L‘apparecchio deve essere usato solamente per lo scopo cui è destinato. 
Ogni altro tipo di uso che esuli da quello previsto non è conforme. 
L‘utilizzatore/l‘operatore, e non il costruttore, è responsabile dei danni e 
delle lesioni di ogni tipo che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 
l‘impiego professionale, artigianale o industriale. Non riconosciamo 
alcuna garanzia se l‘apparecchio viene usato in imprese commerciali, 
artigianali o industriali, o in attività equivalenti.
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5Prima della messa in esercizio 

Montaggio dell’apparecchio
•• Posizionate il piede dell’apparecchio (1)
•• Fissate la flangia di fissaggio con la colonna (2), con tre viti (3) e 

rosette al piede dell’apparecchio (1).
•• Spingete il piano di lavoro (4) con il relativo supporto verso la colonna 

(2) (Fig. 3). Bloccate il piano di lavoro nella posizione desiderata con la 
vite di bloccaggio (5). 

•• Appoggiate la testa del trapano (6) con la copertura della cinghia 
trapezoidale (7) ed il motore (8) alla colonna del trapano e fissate con 
le viti ad esagono cavo (20).

•• Avvitate le tre impugnature alla crociera di avanzamento (9).

Avvertenza: tutte le parti lucide sono lubrificate per proteggerle dalla 
corrosione. Prima di montare il mandrino per punte da trapano (10) sul 
mandrino (11), le due parti devono essere completamente sgrassate con 
un solvente ecologico, in modo da garantire una trasmissione di forza 
ottimale.

Installazione dell’apparecchio (Fig. 1)
Prima della messa in esercizio si deve montare il trapano in modo fisso 
su una base stabile.  Utilizzate a tal fine i due fori di fissaggio (12) nella 
piastra di base. Fate attenzione che l’apparecchio sia accessibile per 
l’esercizio e per i lavori di impostazione e manutenzione.

Avvertenza: le viti di fissaggio devono essere serrate in modo che la 
piastra di base non sia serrata eccessivamente o deformata. In caso di 
sollecitazioni eccessive sussiste il pericolo di rottura.

Protezione ripiegabile contro i trucioli (Fig. 4/5/6)
Svitate le tre viti (21). Spingete la copertura trasparente (23) nella fessura 
del supporto rosso (24) e fissate di nuovo con le viti (21). 
Poi fissate alla macchina la protezione ripiegabile contro i trucioli (13) 
con la vite di serraggio. Ribaltate quindi verso l’alto la protezione contro 
i trucioli e spingete di colpo il mandrino a corona dentata (10) sul cono, 
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controllando che l’utensile sia ben serrato.
L’altezza della copertura (23) è regolabile in continuo e viene fissata 
mediante le due viti ad alette (22).
Per cambiare il trapano si può ribaltare verso l’alto la protezione contro 
i trucioli (13). Tuttavia, prima dell’inserimento dell’apparecchio occorre 
riportare la protezione contro i trucioli nella posizione iniziale.

Da tenere presente prima della messa in esercizio
Accertatevi che la tensione della presa di rete corrisponda ai dati sulla 
targhetta di identificazione. Collegate l’apparecchio soltanto ad una 
presa con contatto di terra regolarmente installato. Il trapano è dotato 
di un interruttore di minima tensione che protegge l’utilizzatore da 
indesiderati riavvii dopo una caduta di tensione. In questo caso si deve 
inserire di nuovo l’apparecchio.
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6Funzionamento

Generalità (Fig. 2)
Per l’inserimento azionate l’interruttore verde “I” (18), l’apparecchio 
inizia a funzionare. Per il disinserimento premete il tasto rosso “0” (19), 
l’apparecchio si ferma.
Fate attenzione a non sovraccaricare l’apparecchio.
Se il rumore del motore diminuisce durante l’esercizio, ciò significa che è 
sollecitato eccessivamente.
Non sovraccaricate l’apparecchio in modo tale da provocare l’arresto del 
motore.
Durante l‘esercizio posizionatevi sempre davanti all‘apparecchio.

Inserimento della punta nel mandrino (Fig. 1)
Fate assolutamente attenzione che durante la sostituzione della punta 
la spina sia staccata dalla presa di corrente. Nel mandrino per punte 
da trapano (10) si devono serrare solo utensili cilindrici con il diametro 
massimo indicato per il gambo. Usate solo utensili affilati ed in perfetto 
stato. Non utilizzate utensili con il gambo danneggiato o deformati e 
danneggiati in qualsiasi altro modo. Usate solo accessori ed apparecchi 
complementari indicati nelle istruzioni per l’uso o autorizzati dal 
produttore.
Nel caso in cui il trapano a colonna dovesse bloccarsi, disinserite 
l‘apparecchio e con il trapano ritornate alla posizione di partenza.

Uso del mandrino per punte da trapano a serraggio rapido
Il vostro trapano da banco è dotato di un mandrino dentato per punte 
da trapano (10). Per inserire una punta, si deve prima ribaltare verso 
l’alto la protezione contro i trucioli (13), poi inserire l’utensile e serrare il 
mandrino per punte da trapano con la chiave relativa in dotazione.
Estraete di nuovo la chiave. Controllate che gli utensili siano ben serrati.
Attenzione! Non lasciate inserita la chiave. Se viene scagliata intorno può 
provocare lesioni.
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Impostazione del numero di giri (Fig. 1/8/9)
Disinserite prima l’apparecchio e staccate la spina dalla presa di corrente.
I diversi numeri di giri del mandrino possono essere impostati spostando 
la cinghia trapezoidale. Procedere nel modo seguente.
•• Allentate la vite (16) per poter aprire la copertura della cinghia 

trapezoidale (7).
•• Allentate le viti di serraggio (15) e spingete il motore (8) verso la testa 

dell’apparecchio. 
•• Portate la cinghia trapezoidale nella posizione desiderata.
•• I relativi numeri di giri sono riportati nella tabella (Fig. 8).
•• Tendete la cinghia trapezoidale spingendo il motore (8) verso la 

testa dell’apparecchio (6). Serrate di nuovo le viti di serraggio (15). La 
tensione è impostata correttamente se la cinghia trapezoidale cede 
di circa 1 cm se premuta al centro.

•• Chiudete la copertura della cinghia trapezoidale e serratela con la 
vite (16). La copertura della cinghia trapezoidale (7) deve essere ben 
chiusa poiché l’apparecchio è dotato di un interruttore di sicurezza e 
lo si può dunque inserire soltanto se la tale copertura (7) è chiusa.

Attenzione! Non fate mai funzionare il trapano con la copertura della 
cinghia trapezoidale aperta. Staccate sempre la spina dalla presa di 
corrente prima di aprire la copertura Non mettete mai la mano sulle 
cinghie trapezoidali funzionanti. 

Attenzione! Quando impostate la profondità di perforazione di un foro 
cilindrico, dovete anche tenere in considerazione la lunghezza della 
punta dell’utensile.

Asta di profondità di perforazione (Fig. 1/10)
Il mandrino portapunte è dotato di un anello graduato (25) per impostare 
la profondità di perforazione. Eseguite le regolazioni solo ad apparecchio 
fermo.
•• Abbassate il mandrino portapunte (11) finché la punta del trapano 

tocchi il pezzo da lavorare.
•• Allentate la vite di bloccaggio (17) e ruotando l’anello graduato (25) 

portatelo in avanti fino alla battuta.
•• Ruotate all’indietro l’anello graduato (25) fino alla profondità di 

perforazione desiderata e fissatelo con la vite di bloccaggio (17).
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Impostazione dell’inclinazione del piano di lavoro (Fig. 7)
•• Allentate la vite da legno a testa quadra (26) sotto il piano di lavoro 

(4).
•• Regolate il piano di lavoro (4) sull’inclinazione desiderata.
•• Serrate di nuovo saldamente la vite da legno a testa quadra (26) per 

fissare il piano di lavoro (4) in questa posizione.

7
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9 10

Pos. 	 min-1

A-4 	 280
C-4 	 540
C-2 	 1550

Pos. 	 min-1

B-4	 450
A-2	 720
B-1	 1700

Pos. 	 min-1

A-3	 620
B-3	 870
C-1	 2350
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Impostazione dell’altezza del piano di lavoro (Fig. 1)
•• Allentate la vite di serraggio (5).
•• Impostate il piano di lavoro (4) all’altezza desiderata spingendolo 

o sollevandolo e contemporaneamente ruotandolo verso sinistra e 
destra.

•• Serrate di nuovo la vite di serraggio (5).

Serraggio del pezzo da lavorare
Serrate saldamente i pezzi da lavorare con l’ausilio di una morsa a vite 
dell’elettroutensile o con un mezzo di serraggio appropriato. Non tenete 
mai con le mani i pezzi da lavorare! Durante la perforazione il pezzo 
da lavorare dovrebbe potersi muovere sul piano di lavoro (4) affinché 
sia possibile l’autocentramento. Assicurate il pezzo da lavorare in modo 
che non giri. Il modo migliore per farlo consiste nel posizionare il pezzo 
da lavorare ovvero la morsa a vite per macchine ad una battuta d’arresto 
sicura.

Attenzione! Le lamiere devono essere fissate in modo tale che non 
possano essere sollevate di colpo. Impostate correttamente l’altezza e 
l’inclinazione del tavolo di lavoro in base al pezzo da lavorare. Fra il bordo 
superiore del pezzo da lavorare e la punta del trapano deve esserci spazio 
sufficiente.

Velocità di lavoro
Durante la perforazione badate sempre che il numero di giri sia corretto. 
Esso dipende dal diametro della punta e dal pezzo da lavorare.

La lista sotto riportata vi aiuta nella scelta dei numeri di giri per i diversi 
materiali.
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I valori del numero di giri riportati sono solamente indicativi.

Ø trapano Ghisa Acciaio Ferro Alluminio Bronzo

3 2550 1600 2230 9500 8000

4 1900 1200 1680 7200 6000

5 1530 955 1340 5700 4800

6 1270 800 1100 4800 4000

7 1090 680 960 4100 3400

8 960 600 840 3600 3000

9 850 530 740 3200 2650

10 765 480 670 2860 2400

11 700 435 610 2600 2170

12 640 400 560 2400 2000

13 590 370 515 2200 1840

14 545 340 480 2000 1700

16 480 300 420 1800 1500

18 425 265 370 1600 1300

20 380 240 335 1400 1200

22 350 220 305 1300 1100

25 305 190 270 1150 950

Attenzione!
I trucioli possono essere taglienti, per questa ragione rimuoverli solo con 
un pennello o indossando dei guanti.
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Svasatura e perforazione di centraggio
Con questo trapano da banco potete anche svasare ed eseguire lavori di 
centraggio. Nell’eseguire tali operazioni tenete presente che la svasatura 
dovrebbe essere eseguita a velocità minima, mentre per il centraggio è 
necessaria una velocità elevata.

Lavorazione del legno
Tenete presente che per la lavorazione del legno deve essere utilizzato 
un dispositivo di aspirazione della polvere adeguato in quanto la polvere 
di legno può essere nociva. Portate assolutamente una maschera 
antipolvere in caso di lavori con produzione di polvere.
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7Informazioni

Sostituzione del cavo di alimentazione
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene danneggiato 
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti 
o da una persona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.

Pulizia, manutenzione e ordinazione dei pezzi di ricambio
Avvertimento!
Staccate la spina della presa di corrente prima di qualsiasi regolazione, 
manutenzione o riparazione.

Pulizia
•• Il trapano da banco richiede una manutenzione minima. Tenete 

l’utensile pulito. Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manutenzione 
staccate la spina dalla presa di corrente. Per i lavori di pulizia non fate 
uso di solventi aggressivi. Fate attenzione che non penetrino liquidi 
all’interno dell’apparecchio. Dopo aver concluso i lavori, lubrificate di 
nuovo le parti lucide. In particolare dovrebbero essere regolarmente 
lubrificati la colonna del trapano, le parti lucide del supporto ed il 
tavolo di lavoro. Lubrificate con grasso comune privo di acidi.

	 Attenzione: non smaltite i panni per pulizia sporchi di olio e grasso 
così come i residui di grasso e olio insieme ai rifiuti domestici. 
Smaltiteli in modo rispettoso dell’ambiente. Controllate e pulite 
regolarmente le fessure di aerazione. Conservate l’apparecchio in un 
luogo asciutto. Non tentate di riparare da soli l’apparecchio nel caso 
in cui sia danneggiato. Affidate la riparazione ad un elettricista.

•• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito dopo averlo usato.
•• Pulite l’apparecchio regolarmente con un panno umido ed un po’ 

di sapone. Non usate detergenti o solventi, perché questi ultimi 
potrebbero danneggiare le parti in plastica dell’apparecchio. 
Fate attenzione che non possa penetrare dell’acqua all’interno 
dell’apparecchio.
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Manutenzione
All‘interno dell‘apparecchio non si trovano altre parti che richiedano 
manutenzione.

Ordinazione dei pezzi di ricambio
In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio è necessario indicare quanto 
segue
•• Tipo di apparecchio
•• Numero di articolo dell‘apparecchio
•• Numero di identificazione dell‘apparecchio
•• Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi attuali e le informazioni attuali si veda www.isc-gmbh.info

Conservazione
Conservate l‘apparecchio e i suoi accessori in un luogo buio, asciutto, al 
riparo dal gelo e non accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 
la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. Conservate l‘apparecchio 
elettrico nell‘imballaggio originale. 

Smaltimento e riciclaggio
L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evitare i danni dovuti 
al trasporto. Questo imballaggio rappresenta una materia prima e 
può perciò essere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio e i 
suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per es. metallo e plastica. 
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per 
informazioni rivolgetevi a un negozio specializzato o all‘amministrazione 
comunale! 
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Caratteristiche tecniche
Tensione nominale in ingresso ..........................................................  230 V ~ 50 Hz
Potenza nominale ...........................................................................................  500 Watt
Modalità operativa .......................................................................................  S2 15 min.
Numero di giri del motore ........................................................................  1400 min-1

Numero di giri in uscita .................................................................... 280 - 2350 min-1

Livelli di velocità ..............................................................................................................  9
Attacco delle punte da trapano ...........................................................................  B 16
Mandrino per punte da trapano a corona dentata .......................  Ø 3 - 16 mm
Diametro max. del gambo ................................................................................ 16 mm
Sbraccio ................................................................................................................. 115 mm
Profondità di perforazione ..............................................................................  50 mm
Diametro colonna ...............................................................................................  46 mm
Altezza ...................................................................................................................  650 mm
Peso ..........................................................................................................................  21,5 kg
Livello di pressione acustica L

pA
 ...............................................................  65,5 dB(A)

Livello di potenza acustica L
WA

 .................................................................  78,5 dB(A)
Incertezza K

pA
 .............................................................................................................. 3 dB

Incertezza K
WA

 ............................................................................................................. 3 dB

Rumore e vibrazioni
I valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati secondo la norma 
EN 61029.

Valore emissione vibrazioni a
h
 ≤ 2,5 m/s2

Incertezza K = 1,5 m/s2

Durata di inserimento
La durata di inserimento S2 di 15 min (esercizio breve) indica che il 
motore deve essere sollecitato con la potenza nominale 500 Watt in 
modo continuo solo per il periodo (15 min) riportato sulla targhetta 
delle caratteristiche tecniche. In caso contrario si riscalderebbe 
eccessivamente. Durante la pausa il motore si raffredda ritornando alla 
temperatura iniziale.
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Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!
Il valore di emissione di vibrazioni indicato è stato misurato secondo un 
metodo di prova normalizzato e può variare a seconda del modo in cui 
l‘elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezionali, può essere superiore 
al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato può essere usato per il 
confronto tra elettroutensili di marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato può essere utilizzato anche 
per una valutazione preliminare dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le vibrazioni!
•• Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
•• Eseguite regolarmente la manutenzione e la pulizia dell‘apparecchio.
•• Adattate il vostro modo di lavorare all‘apparecchio.
•• Non sottoponete l‘apparecchio a sollecitazioni eccessive.
•• Fate eventualmente controllare l‘apparecchio.
•• Spegnete l‘apparecchio se non lo utilizzate.
•• Indossate i guanti.

Rischi residui
Anche se questo elettroutensile viene utilizzato secondo le norme, 
continuano a sussistere rischi residui. In relazione alla struttura e al 
funzionamento di questo elettroutensile potrebbero presentarsi i 
seguenti pericoli
1.	 Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non venga indossata 

una maschera antipolvere adeguata.
2.	 Danni all‘udito nel caso in cui non vengano indossate cuffie 

antirumore adeguate.
3.	 Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-braccio se 

l‘apparecchio viene utilizzato a lungo, non viene tenuto in modo 
corretto o se la manutenzione non è appropriata.
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Solo per paesi membri dell‘UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e il suo recepimento nelle normative nazionali, 
gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e venire 
smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione Il proprietario 
dell‘apparecchio elettrico è tenuto, in alternativa alla restituzione, a 
collaborare in modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente 
in caso di cessione dell‘apparecchio. L‘apparecchio vecchio può anche 
venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo 
smaltimento secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non 
ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elettrici 
forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o qualsiasi tipo di riproduzione, anche parziale, della 
documentazione e dei documenti d‘accompagnamento dei prodotti è 
consentita solo con l‘esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

Salvo modifiche tecniche.
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8Garanzia

Il periodo di garanzia ha una durata di 3 anni e inizia il giorno dell'acquisto o della consegna della merce. 
Perché i diritti di garanzia abbiano validità è assolutamente necessario presentare lo scontrino relativo 
all'acquisto e riempire la scheda della garanzia. Conservare quindi sia lo scontrino che la scheda della 
garanzia!

Il produttore garantisce la risoluzione gratuita di casi di mancanze riconducibili a difetti di materiale o di 
fabbricazione attraverso la riparazione, la sostituzione o il rimborso, a discrezione del produttore stesso. 
La garanzia non si estende a danni causati da incidenti, eventi imprevisti (problemi causati da fulmini, 
acqua, fuoco ecc.), uso o trasporto non conforme, mancato rispetto delle prescrizioni di sicurezza e/o di 
manutenzione o da altro tipo di uso o modifiche diversi da quelli conformi. 

Il periodo di garanzia per i componenti soggetti ad usura e le parti di consumo in caso di utilizzo 
normale e conforme (ad es. lampade, batterie, pneumatici etc.) dura 6 mesi. Le conseguenze dell’utilizzo 
quotidiano (graffi, ammaccamenti) non sono coperte da garanzia. 

L'obbligo di garanzia da parte del rivenditore stabilito per legge non viene limitato dalla presente 
garanzia. Il periodo di garanzia può essere esteso soltanto se una norma di legge lo prevede. Nei paesi nei 
quali la legge prescrive una garanzia (obbligatoria) e/o una disponibilità a magazzino di ricambi e/o una 
regolamentazione per il rimborso dei danni, valgono le condizioni minime stabilite dalla legge. Il servizio 
assistenza e il rivenditore non sono in alcun modo responsabili in caso di riparazione per eventuali dati o 
impostazioni salvate sul prodotto dall’utente.  

Anche dopo la scadenza del periodo di garanzia è possibile inviare gli apparecchi difettosi al servizio di 
assistenza a scopo di riparazione. In questo caso i lavori di riparazione verranno effettuati a pagamento. 
Nel caso in cui la riparazione o il preventivo non fossero gratuiti, verrà informato in anticipo. 

Indirizzo(i) assistenza:	 Einhell Schweiz AG, 
	 St. Gallerstrasse 182, CH-8404 Winterthur
Numero verde:	 +41/52/2358787
Denominazione produttore/importatore:	 Einhell Germany AG, Wiesenweg 22, D-94405 Landau
e-mail:	 info@einhell.ch
Denominazione prodotto:	 Trapano a colonna WZTB 500
Numero identificativo prodotto/produttore:	 42.505.44
Numero articolo:	 32853
Periodo azione:	 12/2013
Azienda e sede del rivenditore:	 Aldi Suisse AG, Niederstettenstrasse 3, 
	 CH-9536 Schwarzenbach SG

Descrizione del difetto:  ...................................................................................................................................................................

	 ........................................................................................................................................................................

nome dell‘acquirente: .......................................................................................................................................................................

CAP/Città:	 ........................................................................................................................................................................   

Indirizzo:	 ........................................................................................................................................................................

Tel./email:	 ........................................................................................................................................................................

Firma:	 ........................................................................................................................................................................
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